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Robinson Crusoe: A Protestant of Deism
PAN Wen"
College of Foreign Languages and Cultures & Centre for European Studies, Sichuan University,
Chengdu 610064

[Abstract ) This paper makes a close reading of Daniel Defoe's novel Robinson Crusoe to study the world

view of the rising bourgeois at that time. Via tracing the protagonist's thinking on the relationship

among God, nature and human being, this paper finds that the depicted character Robinson Crusoe is

a Protestant with the belief of Deism, which, representing a typical outlook of the rising bourgeots in

the 17-18th centuries, reveals a new trend of thoughts in this transitional pertod in western intellectual

history that connects the Renaissance to the Enlightenment.

Keywords:

[Keywords 1Robinson Crusoe; Daniel Defoe; Protestant; Detsm

1. Introduction

As an English journalist and merchant in
the 18th century, Daniel Defoe (1660-1731)
has always been remembered for his novel Rob-
inson Crusoe, which was published in 1719.
For three centuries, Robinson Crusoe has nev-
er failed to arouse readers’ interests all over
the world, and it has been translated into many
languages and adapted into films. It was record-
ed that it became a best—seller as soon as it
was published, for within the first four months
after its publication, it had been issued in four
editions (Schaefer et al., 1965: 231). Till today,
people enjoy reading it for different reasons.
Some people like the thrilling adventures that
the hero, Robinson Crusoe, went through,
while others appreciate the courage and the
skills that Robinson Crusoe applied to conquer
the harsh environment in an uninhabited is-
land. Many scholars even suggest that this nov-
el is a bourgeois story of commercial expansion

and overseas colonization. As for my reading

experience, I’m deeply impressed by the hero’
s thinking about the relationship among God,
nature and human being. This paper thus takes
a close reading of the novel itself to trace and
reveal the protagonist’s outlook, that is, Robin-
son Crusoe’ s opinions on the relationship
among God, nature and mankind. The research
results show that the depicted character Robin-
son Crusoe is a Protestant with the belief of De-
ism, exhibiting a new outlook of the rising bour-
geois in the 17-18th centuries which is differ-
ent from the world view of the previous centu-
ries so much so that it defines a new develop-
ing stage of human intellectual history that con-
nects the Renaissance to the Enlightenment.

2. Robinson Crusoe’s reflections on God,
nature and human being

One of the impressive parts of Robinson
Crusoe is the hero’s self—analyses and reflec-
tions about the relationship among God, nature
and himself. Before he was deserted in an iso-

lated island, his mind was absent of a clear
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idea about God, while as soon as he was ship-
wrecked in that uninhabited islands, he began
to make reflections about God and his poor sit-
uations. At the very beginning, he had “very
few notions of religion” in his mind (62), but
because of the hardships of living in that deso-
lated island alone, he began to believe the om-
nipotent God. The first time he prayed to God
was when he got a serious illness in the island,
and he was so sick and helpless that he really
needed the spiritual support to overcome his
apprehension of death. During his illness, he
began to read the Bible, which he salvaged
from the shipwreck, and the first words he
came across were these: “Call on Me in the day
of trouble, and I will deliver, and thou shalt glo-
rify me” (75). The scriptural words touched his
heart that he knelled down and gave God
thanks aloud for his recovery from his sickness
(76). Because of his illness, he acquired a hab-
it of reading the Bible and imposed himself to
“read a while every morning and every night”
(Ibid.). Then he began to exercise himself with
the new thoughts, reading the words of God
and applying them to comfort his present situa-
tions. The more reflections he made, the stron-
ger sense of God he obtained. Gradually he be-
came a pious believer of God and often made
his penitence to God as a real Protestant did.
Once he made the following penitence:

“I---]1 T had lived a dreadful life, perfectly
destitute of the knowledge and the fear of God.
I had been well instructed by father and moth-
er; neither had they been wanting to me in
their early endeavors to infuse a religious awe
of God into my mind, a sense of my duty and of
what nature and end of my being required of
me. But alas! Falling early in to the seafaring
life, which of all the lives is the most destitute

of God, though His terrors are always before

them; [---].” (105)

Later after living in that desolated island
for more than 15 years, one day he found a foot
print on sand, which stoke a great fear of inse-
curity into his heart, for he believed that he
would be captured and devoured by the canni-
bal people. Being extremely anxious about his
situation, he thought that it was a punishment
by God for his original sin. He reflected that:

“I have been in all my circumstances a
memento to those who are touched with the
general plague of mankind, whence, for aught I
know, one half of their miseries flow; I mean,
that of not being satisfied with the station
wherein God and nature had placed them; for,
not to look back upon my primitive condition
and the excellent advice of my father, the oppo-
sition to which was, as I may call it, my origi-
nal sin, my subsequent mistakes of the same
kind had been the means of my coming into
this miserable condition; for had that Provi-
dence, [---] I might have been [--] one of the
most considerable planters in the Brazils[--].”
(157)

After being stranded in the isolated is-
lands for 25 years, one day by a chance he
saved a savage from the cannibals and gave the
name “Friday” to this savage. He made Friday
as his servant and taught him the language as
well as the life style of civilized people. Among
all the things he tried to teach Friday, he con-
sidered that to Christianize Friday was the
most important one. When he imparted Chris-
tian ideas to Friday, he found that “a secret joy
run through” every part of his soul, for he be-
lieved that the meaning of his captivity in such
an isolated island was well justified by his duty
to Christianize the savages (177). He was com-
pletely happy to see that after three years’
teaching, “this savage was now a good Chris-
tian” (Ibid.). Furthermore, Robinson Crusoe’ s

missionary sense of saving people culminated
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in the last year of his staying in the island
when he saved a captain’s life from his ship
mutiny and then successfully assisted the cap-
tain to recapture the ship. When the captain
caught a sight of his human figure in such an
uninhabited island, the captain, with tears and
trembles, was astonished, saying: “Am 1 talk-
ing to God, or man? Is it a real man, or an an-
gel?” Robinson Crusoe replied: “I am a man,
an Englishman, and disposed to assist you'-+”
(205). Actually when telling the captain the
whole story of his adventurous life in the is-
land for so many years, Robinson Crusoe re-
flected that: “how I seemed to have been pre-
served there on purpose to save his [the cap-
tain’s] lifes-+” (207). At last, after having been
trapped in the island for more than 28 years,
he returned to England with the captain’ s
ship, which he believed that the captain was
in turn the man sent by God to deliver him
(220).

3. Robinson Crusoe’s Protestant belief

Via the above closing reading and analy-
ses, the development of Robinson Crusoe’ s
Christian belief is easy to trace down: from “be-
ing ignorant of God”, to “pleading God’s mer-
cy’, then to “praying to God”, to “being a pious
protestant”, and finally to “being a Christian
preacher”. As far as Robinson Crusoe’s reli-
gious belief was concerned, he was pictured as
a typical British bourgeois in the 18th century
who believed in Protestantism rather than Ca-
tholicism, which was the result of the 17th cen-
tury’ s political events and economic develop-
ment.

For one thing, the 17th century witnesses
two political upheavals in Britain, that is, the
Civil War from 1642 to 1649 and the Glorious
Revolution in 1688. The results of those two
events were that King Charles | was beheaded
in 1649, while in 1688 King Charles Il was de-

Literature and Culture 3%374t

throned and King James Il ’s daughter Mary, a
Protestant, and her Protestant husband Wil-
liam of Orange, stadholder of the Netherlands,
were invited to be the joint rulers of England.
Those events led to the enactment of The Bill
of Rights in 1689, and thus the Constitution
Monarch was established in Britain, which as-
serted the supremacy of the parliament and
put the monarch under the law. In short, the
political events in this period symbolized the
victory of parliament over the King as well as
Protestantism over Catholicism (Perry, 1993:
251-253).

For another, the commercial revolution in
the 16th century gave the rise of trade abroad
and also promoted the development of capital-
ism in the 17th century (Stearns, 1988: 64—
65). The leading industry, textile, had been
carried out on a large scale, which in turn also
pushed the development of coal- mining and
other industries. In addition, joint-stock com-
panies which had been organized by English
merchants to carry out foreign trade made
great profits in slave trade (Wang Zuoliang,
2002: 201). The English bourgeoisie appeared
as “a new social order” (Ibid. 203). As a conse-
quence, the changes in politics and economy
led to the change of people’s belief and their
outlook. As a new world view as well as the
need for both political and economic revolu-
tion in the 17th century, Protestantism was es-
tablished. The essence of Protestantism was
that it emphasized personal achievement: first,
it encouraged direct communication between
individual and God; second, hard work and
economic successes were signs of God’s favor
(Stearns, 1988: 71). Obviously this new reli-
gious idea reflects the desires of the early ris-
ing bourgeoisie for free development of capital-
ism, and it is claimed that Protestantism is one

of the origins of modern capitalism (Ibid.).
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Actually, Robinson Crusoe’s self— analy-
ses and reflections represented himself as a
typical Protestant in the end of the 17th centu-
ry and at the beginning of the 18th century in
Britain. The novel suggests at least two pieces
of evidence.

First, as living in that uninhabited island
alone, Robinson Crusoe often made direct com-
munication with God. He read the Bible every
day without the interpretation of church, which
Catholicism declared as the only authority to
interpret and preach the Bible. As a matter of
fact, the development of Robinson Crusoe’ s
Christian belief was the result of his direct,
free and personal communication between God
and him. When Friday told him that the canni-
bals also had a God named Benamuckee and
the old man, called Oowokakee by the canni-
bals, would act as a clergy to go up the moun-
tains to articulate sounds of “O” and then told
the cannibals the words of what Benamuckee
said, Robinson Crusoe frankly told Friday that
the old man cheated the cannibals (174-175).
As for church institutions, he said: “As to all
the disputes, wranglings, strife, and contention
which has happened in the world about reli-
gion, whether niceties in doctrines, or schemes
of church government, they were all perfectly
useless to us; as for aught 1 can yet see, they
have been to all the rest in the world” (178).
This clearly demonstrates that Robinson Cru-
soe was a typical Protestant who was against
the doctrines of Catholicism, as Catholicism de-
clared that priests as well as churches were the
only authorities to represent God in the secular
world. Moreover, Robinson Crusoe defended
himself as a real pious Protestant that he “had
rather be delivered up to the savages and be
devoured alive than fall into the merciless
claws of the priests and be carried into the In-

quisition” (196—197). Inquisition, of course, re-

ferred to the persecution agency of the Roman
Catholic Church which had exerted great perse-
cutions on Protestants in many European coun-
tries, especially in Spain. In a word, Robinson
Crusoe believed in individual’s free will rather
than in the presentation of the hierarchy of the
Roman Catholic Church.

Second, Robinson Crusoe also believed
that his hard work and economic success were
signs of God’s favor. Owing to his industrious
labor, Robinson Crusoe succeeded in living the
isolated island. Due to his own hard work, he
built his houses, sundried grapes into raisin,
raised goats and crops, made earth pots and to-
bacco pipes and cooked nutritious food. Later,
when he returned to England, his former plan-
tations in Brazil had made great profits and
thus made him very rich. Those explained the
second point of Protestantism, that is, hard
work and economic success were signs of God’
s favor. Actually, the process of his successful
survival in the island was in accordance with
the development of his Christian belief, and
the great profits he obtained from his planta-
tion, in his mind, was the sign of God’s salva-
tion to him. All these reveal that Robinson Cru-
soe was a pious Protestant who adhered to the
doctrines of direct communication with God
and working hard to gain God’ s salvation,
which represented a typical religious outlook
of the rising bourgeois in the 18th century.

4. Robinson Crusoe’s belief of Deism

In addition to being a pious Protestant,
Robinson Crusoe is also a believer of Deism.
This new trend of thoughts suggests the follow-
ing: the universe is set in motion by God as a
self- regulating mechanism and everything is
operated according to natural laws, which
could be understood by the human mind
(Wang Zuoliang, 2002: 224). Deism neither de-

nies God’s absolutely (i.e. atheism), nor knows
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whether God existed (i.e. agnosticism) (Greer,
1977: 361). This new thought was the result of
the Scientific Revolution in the 17th century,
which made “a first breakthrough in logical pro-
cession through modern history, representing
in the development of physics and mathemat-
ics” (Wang Zuoliang, 2002: 181). The 17th cen-
tury is the age of great inventions of new instru-
ments. A Dutchman in 1608 invented the tele-
scope, and in 1609 Galileo applied it to astro-
nomical discoveries; Galileo also invented the
thermometer and one of his pupils invented the
barometer; besides, the pendulum clock was
made in 1656. Having been benefited in the
new scientific innovations and carrying on the
scientific developments of the predecessors,
such as Copernicus, Kepler and Galileo, Issac
Newton (1642—-1727) discovered the law of the
universal gravitation, which marked the zenith
of Scientific Revolution in the 17th century
(Perry, 1993: 274). In 1687 Newton published
his famous book Principia Mathematica, in
which he argued that the motion of a body
could be explained by three laws: inertia, ac-
celeration and that for every action there is an
equal and opposite reaction. Accordingly, plan-
ets keep to their orbits because everybody in
the universe exercises a force on every other
body, that is, the universal gravitation, which
could be expressed mathematically. Conse-
quently, the role of God has been changed;
Newton, as a religious believer, believed that
“gravity was simply the will of God operating
on the universe” (Ibid., 275). As a result, a new
philosophy, Deism, appeared, which claimed
that the universe is governed by laws that
could be understood by human mind. In fact,
Deism is the mixture of religious belief with
scientific thoughts, as a comment goes: “New-
ton, a scientific genius, was also a deeply reli-

gious thinker, committed to the maintenance of
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Protestantism in England” (Ibid.).

Like Newton, Robinson Crusoe is a Prot-
estant who believes in Deism. Facilitated with
his reason, Robinson Crusoe succeeded in liv-
ing in an uninhabited island on his own by his
hard labor. Without rational thoughts, Robin-
son Crusoe, for instance, would not get har-
vests of barley and rice, because lacking con-
sideration of different climates and environ-
ments would lead to lose all the seeds. Actual-
ly he spent the time of a whole year on observ-
ing the changes of climate and then charted
out the rainy season and the dry season. He al-
so did experiments to choose only a small part
of the seeds while putting other seeds aside. In
such a sensible way, despite the failure of his
first plantation, he gradually mastered the
methods of how to grow crops in the desolated
island.

Another example of Robinson Crusoe’ s
applying his logical thinking was that when he
considered his terrible condition in the desert
island, he, with the spiritual support of God,
debated the negative and positive sides to
against his sufferings, as the following words
suggests (52):

Evil Good

I am cast upon a horrible, desolate island,
void of all hope of recovery. But I am alive,
and not drowned, as all my ship’ s company
was.

[ am singled out and separated, as it were,
from all the world to be miserable. But I am
single out, too, from all the ship’s crew to be
spared from death; and He that miraculously
saved me from death can deliver me from this
condition

I am divided from mankind, a solitaire,
one banished from human society. But 1 am
not starved and perishing on a barren place, af-

fording no sustenance.
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I have not clothes to cover me.But I am in
a hot climate, where if I had clothes I could
hardly wear them.

I am without any defense or means to re-
sist any violence of man or beast. But 1 am
cast on an island, where I see no wild beasts to
hurt me as I saw on the coast of Africa. And
what if I had been shipwrecked there?

I have no soul to speak to, or relieve me.
But God wonderfully sent the ship in near
enough to the shore that I have gotten out so
many necessary things as will either supply my
wants, or enable me to supply myself even as
long as I live.

The above comparison of Robinson Cru-
soe’s self—debates against his sufferings clear-
ly demonstrates the process how the protago-
nist’, under the comforting of God, had applied
his reasons. As a typical businessman in his
time, Robinson Crusoe also asked the philo-
sophical questions about the relationship
among God, universe and human being. He
once thought:

“What is this earth and sea, of which I
have seen so much? Whence is it produced?
And what am I and all the other creatures, wild
and tame, human and brutal, whence are we?

Sure we are all made by some secret Pow-
er who formed the earth and sea, the air and
sky; and who is that?

Then it followed most naturally. It is God
that has made it all. Well, but then, it came on
strangely, if God has made all these things, He
guides and governs them all and all things that
concern them; for the Power that could make
all things must certainly have power to guide
and direct them.” (73)

As for those questions, Robinson Crusoe
got the answer as he instructed Friday: “We
had the sure guide to Heaven, via., the Word
of God; and we had, blessed be God, comfort-

able views of the Spirit of God; teaching and in-
structing us by His words, leading us into all
truth[---]" (178). Robinson Crusoe’ s under-
standing and interpretation of the relationship
among God, nature and human being shows
that he followed the doctrine of Deism, that is,
he believes that God creates all the world
while human being can understand the truth
by their rational thought without the intermedi-
aries of Catholic priests or churches. The lines
in Robinson Crusoe tell us that the protagonist
is a pious Protestant and a believer of Deism.

5. Conclusion

Via a close reading of the novel Robinson
Crusoe, this paper finds that the main charac-
ter Robinson Crusoe is a pious Protestant who
believes in Deism, which represents a new
world view and a new trend of thinking about
the relationship among God, nature and hu-
manity accompanying the expansion of capital-
ism in the 18th century. Though the depicted
hero, Robinson Crusoe, lived in the 17th centu-
ry, Daniel Defoe, the writer, actually published
this novel in 1719. The publication date sug-
gests that the outlook entailed in the protago-
nist had been incubated in the 17th century.
Moreover, it is amazing to find that there is a
coincidence of the year 1687, the same year
for both Robinson Crusoe’s returning to Eng-
land from the desolated island and Issac New-
ton publishing his master piece Principia
Mathematica. As a matter of fact, the populari-
ty of Robinson Crusoe lies not only in the excit-
ing adventures that the hero goes through, but
also in its representation of a new image of that
time: a pious Protestant with an entrepreneur-
ial spirit who believes in God as well as human
reason. Carrying a new philosophical thinking
and world view, Robinson Crusoe, a Protestant
with the belief of Deism, reflects a typical fea-
ture of individual bourgeois in the 17— 18th
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centuries, defining a transitional period in
western intellectual history that bridges the Re-

naissance to the Enlightenment.
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Humanism, Humanities and Literature

Teaching Practice
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[Abstract] The first part of this paper connects the Humanity Disciplines in universities with Human-
ism, and illustrates that episteme and techne are the core connotation of Humanism. The goal of litera-
ture teaching, therefore, should be enhancing students knowledge (episteme) and skills (techne). The
second part of the paper offers case-teaching of two plays -Desire Under the Elms and Henry V to illus-

trate that the above goal can be realized through careful classroom management.

[Keywords] Humanism; Literature Teaching; Desire under the Elms; Henry V
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A Cognitive—Pragmatic Approach to Metaphor:

an Inquiry into Systematic Mappings and

Processing Effort
MAO Junling”
School of Foreign Languages, Minjiang University, Fuzhou, 350108, China

[Abstract] This paper proposes that systematic mappings have relevance-enhancing role. Specifically,

by explicating the inferential process of conventional metaphor and novel metaphor in Chinese, I make

two theoretical claims. First, I argue that the familiarity of systematic mappings of conventional meta-

phor may guide the hearer to follow the routine dertvation to give rise to roughly the same implicatures

to save unnecessary processing effort. Second, I argue that systematic mappings of novel metaphor can

direct the hearer to activate the essential contextual assumptions and allow the hearer to minimize the

demanded processing effort invested to derive the intended meaning.

[ Keywords ] metaphor; systematic mapping; processing effort

1. Introduction

In recent relevance— theoretic work on
metaphor on—line interpretation, it is claimed
that conceptual metaphor theory and the rele-
vance— theoretic account of metaphor compre-
hension are complementary and should be
brought together. For example, Tendahl and
Gibbs (2008) suggest that conceptual metaphor
theory can be integrated into the relevance—
theoretic approach to metaphor. Their analyses
have made significant contribution to the dis-
covery of the close relationship between cogni-
tive linguistics and relevance—based pragmat-
ics. Also, Carston (2012) views that conceptual
metaphors may reduce the processing effort in-
volved in metaphor comprehension. However,
little is known exactly about efficient process-
ing in the steps of inferential procedures of
metaphor interpretation.

To depict a clearer picture and at the

same time to examine the complementary na-

ture of conceptual metaphor approach and rele-
vance theory, in this paper, I would like to ex-
plore the underlying theory of metaphor from
the cognitive— pragmatic perspective. Specifi-
cally, I attempt to explicate how systematic
mappings can direct the hearer to activate re-
lated contextual assumptions in a cost— effi-
cient way, in the case of Chinese conventional
metaphor and novel metaphor.

2. Representation of Metaphor in a Cogni-
tive—Scientific Way

Within the framework of cognitive linguis-
tics, metaphor has been investigated as a set of
correspondences (or conceptual mappings)
from a source to a target domain. It is the cogni-
tive mechanism whereby one experiential do-
main is partially ‘mapped’, i.e. projected, onto
a different experiential domain, so that the
source allows us to understand the target in
terms of the first source’ s conceptual struc-

ture. That is, verbal metaphors, including con-
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ventional expressions based on metaphor, re-
flect underlying conceptual mappings in which
people metaphorically conceptualize vague, ab-
stract domains of knowledge in terms of more
specific, familiar, and concrete knowledge. “In
short, the locus of metaphor is not in language
at all, but in the way we conceptualize one
mental domain in terms of another” (Lakoff,
1993: 202). The general theory of metaphor is
given by characterizing such cross— domain
mapping. And in the process, everyday ab-
stract concepts like emotions, time, and pur-
pose also turn out to be metaphorical.

Although conceptual metaphor theory is
highly—influenced, it presents no on—line inter-
pretation process of metaphors. Specifically,
cognitive linguists have always focused on met-
aphor in thought, but initially they do not take
into account the dynamics of human mental
processing and the goal-oriented nature of in-
teraction in context.

3. Relevance Theory and Metaphor Inter-
pretation

In what follows, I will outline the rele-
vance theoretic analysis of metaphor. I will
start with introducing the very basic underpin-
nings of Relevance Theory, and will then con-
nect those notions with the study on metaphor
interpretation.

3.1. Some Basic Tenets of Relevance The-
ory

Relevance, as characterized in relevance
theory, is a property of inputs to cognitive pro-
cesses. It is a property of inputs that individu-
als hear or see or read or call to mind. Many of
these inputs will have non—negligible cognitive
effects and will require varying degrees of ef-
fort to process. In line with this, the mental pro-
cess at work in deriving cognitive effects in-
volves the expenditure of the least processing
effort that is likely to yield the greatest cogni-

tive effects. More generally, there is a trade—
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off between cognitive effects and processing ef-
fort such that hearers will attempt to maximize
cognitive effects while minimizing processing
effort. It is obvious that following the rele-
vance— driven account of comprehension, any
element of indirectness in an utterance de-
mands additional processing effort. Some basic
accounts of relevance theory are introduced be-
low.

Relevance (of an input, in a context)

The greater the cognitive effects, the
greater the relevance.

The smaller the processing effort required
to derive these effects, the greater the rele-
vance.

Two key formulations of relevance theory

Communicative Principle (for speaker)

Every utterance communicates a presump-
tion of its own optimal relevance. An utterance
is optimally relevant if:

(a) it is relevant enough to be worth the
audience’s processing effort, and

(b) it is the most relevant utterance com-
patible with the communicator’ s abilities and
preferences.

Comprehension procedure (for hearer)

Follow a path of least effort in deriving
cognitive effects [of an utterance in a context]:

Consider interpretations in order of acces-
sibility;

Stop when expectations of relevance are
satisfied.

Apparently, as shown in the above table,
the relevance of any input is a positive func-
tion of its contextual (or cognitive) effect and a
negative function of the processing effort ex-
pended in deriving them. Any element of indi-
rectness in an utterance demands additional
processing effort.

3.2 Accessibility of Contextual Assump-
tions

The relevance—theoretic pragmatic frame-
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work of metaphor is based on the assumption
that speakers and hearers aim at optimal rele-
vance. It is the pursuit of relevance that deter-
mines which features count as critical and
what contextual assumptions are exploited to
achieve the greatest benefit at the smallest
cost. The hearer of a metaphor, for instance,
seems to travel around a network of contextual
assumption, picking a subset of accessible
ones that direct him into a certain inferential
path and to a certain interpretation of the meta-
phor. When there is more than one assump-
tion, it is assumed that they are tested in paral-
lel, with the one being selected that gives the
quickest access to a context in which an utter-
ance as a whole yields an acceptable overall in-
terpretation. Thus, contextual assumptions are
selectively entertained. It seems reasonable to
assume that the hearer is expected to construct
a context large enough to derive some implica-
tions that would make the utterance worth its
attention, rather than expanding the context in-
definitely and derive even more implications.

Having presented cognitive and rele-
vance— theoretic accounts of metaphor under-
standing, 1 will proceed, in the following sec-
tion, with a survey of the complementary as-
pects of cognitive linguistics and relevance the-
ory, followed by the hypothesis that the system-
atic mappings of conceptual metaphor are
somewhat similar to the contextual assump-
tions activated by the encoded concepts. 1
would like to explore if the processing of sys-
tematic mappings can result in highly accessi-
ble assumptions.

4. Systematic Mappings and Processing
Effort in Metaphor Understanding

Based on the interaction between system-
atic mappings and processing efforts, let’s con-
sider a very standard example of conventional
metaphor first.

4.1. Familiar Inferential Routes of Con-

ventional Metaphor

(1)Dang wo tingdao zhonghuarenmingong-
heguo chengli de xiaoxi shi, gaoxingsi le.

‘When T heard that People’s Republic of
China was founded, T was extremely happy.’

It is obvious that in example (1), si
‘death’ is not a direct output of death in that it
shares no feature with prototypical death. It is
interesting to note that si ‘death’ is basically
extended to mean excessiveness via a concep-
tual metaphor and then the meaning is fixed to
the whole compound. Generally, it is standard-
ized and conventionalized for Chinese speak-
ers when they express the excessive degree of
their emotions.

Look at the derivational process of hyper-
bolic sense of si ‘death’. To interpret an utter-
ance containing si ‘death’, the hearer takes
advantage of cognitive mechanisms such as
metaphor and image schema to produce hyper-
bolic effect. We can find that based on the
cross— domain correspondences (e.g., life and
journey) and scale image schema (i.e., Life can
be seen as a scale of time consumption and
death stands for the endpoint of the scale when
all the time is used up), the endpoint of si
‘death’ can indicate the excessive extent of a
certain state of happiness. Should the force of
ha be too powerful and exceed the limit of the
scale, the force will produce an unrecoverable
result, such as being “dead”.

As hyperbole separates utterance from re-
ality, the hearer needs to bridge the gap be-
tween the concept encoded and the concept ex-
pressed. It is worth noting that processing the
encoded concept in the manner of hyperbole
often results in an adjustment of their denota-
tion. In this way, the encoded concept of si
‘death’ is merely used as input to an inferen-
tial process in which they aim to derive the ex-
pected type of implicatures which apply appro-
priately to hyperbolic effect. To conclude, si
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‘death’ generates the excess sense through
metaphorical extension first and then com-
bines with a predicate to indicate the excessive
extent of a certain state pragmatically.

Given the assumptions of relevance theo-
ry, this process of pragmatically fine— tuning
encoded concepts (i.e. si ‘death’) takes place
as a natural by—product of the search for an op-
timally relevant interpretation of hyperbole,
based on the cognitive mechanisms of meta-
phor and image schema. There is no doubt that
the ad hoc use of si ‘death’ is motivated. Spe-
cifically, certain aspects of contextual assump-
tions (i.e. the extreme state of emotion, about
exaggeration of truths, etc.) will be automatical-
ly activated to a highly salient level. The hear-
er’ s effort, attention and cognitive resources
will automatically allocated to these assump-
tions to yield a full-fledged speaker’s mean-
ing. In this way, we can say its pragmatic way
of resulting in new implications is intentionally
likely to be be a type of creativity.

Apart from its creative identity, the one—
off ad hoc concept of si ‘death’ displays a de-
gree of conventionality that they arise sponta-
neously rather than through conscious effort.
In Chinese, the excessive use of of si ‘death’
has become the norm when talking about one’s
style more than necessary or justified. In line
with the account of optimal relevance, different
hearers consider roughly the same sorts as-
sumptions as premises and derive roughly the
same implications (i.e. exaggeration). It is ap-
propriate to assume that frequent processing of
this implication in stereotypical contexts would
result in certain encyclopedic assumptions, re-
sulting from the encoded concepts receiving a
higher degree of activation.

Deeply rooted in the standard accompany-
ing hyperbolic effect based on metaphorical
ground, the expectations raised by the utter-

ance are powerful enough to narrow the search
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space and add an extra layer of activation to
some of the information available at the time.
Despite all the information potentially avail-
able at the time of the utterance, the standard-
ized connection between excessive construc-
tions of si ‘death’ and hyperbole may result in
the different hearers considering roughly the
same contextual assumptions and following
roughly the same inferential steps to enrich the
explicit content and derive roughly the same
sort of implications. In brief, the pragmatic rou-
tine derivation focuses on selected informa-
tion, and that procedure is based on roughly
the same set of contextual assumptions as its
premise, guiding the hearers into a particular
inferential route with less—demanded effort to
satisfy his expectation of relevance accurately.

4.2. Selective Procedures of Novel Meta-
phor Understanding

In addition, a thorough analysis has been
undertaken that explores the relationship be-
tween the novel metaphor and demanded pro-
cessing effort. Consider a novel metaphor
about a stone in a manure pit—extremely un-
pleasant and stubborn, such as (2):

(2) Tanmen dou shuo ni waibiao kanlai
suiran  xiangshi maokeng li de shitou,
youchouyouying, qishi nide xin que ruan de
xiang doufu.

‘They all said that although you look like
a stone inside a manure pit—smelly and hard
(extremely unpleasant and stubborn), you are
softhearted.’

The expression in example (2) provides
an especially cruel way of seeing fellow hu-
man. In the metaphor “A stone in a manure pit
is extremely unpleasant and stubborn”, the
first part ( a stone in a manure) signals an ob-
ject and the second part (smelly and hard)
identifies the most salient property of the ob-
ject in a metonymic manner. Apparently, the

relation between the stone and its attributed
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smell and hardness is mapped onto the relation
between ta ‘he’ and his observed unpleasant,
stubborn behavior and appearance. Since the
expression is meant to comment on a person,
the central features, hard and smelly, are indi-
cated in the second part of the saying to enable
the hearer to work out the connection to a per-
son’ s characteristics, being stubborn and un-
pleasant. If being hard is figuratively a nega-
tive property of a person, being unpleasant as
the smell of manure only makes matters worse.

We can also find that the target— in—
source metonymy, identified in the source do-
main of a metaphor, is also observed in the tar-
get domain of the metaphor, with two specific
attributes highlighted in terms of a person’ s
characteristics. This property is actually the re-
sult of another previous metaphor, understand-
ing the characteristics of the stone inside a ma-
nure pit in terms of the unpleasant characteris-
tics of a human. Hence, we can effectively infer
the negative assessment of the character of the
person who is being unpleasant and stubborn.
An abstraction of the example can be represent-
ed in the following Figure.

Figure 1: A stone in a manure pit— Ex-

tremely unpleasant and stubborn

Thing: A stone inside a Characteristics of ta *he

manure pit

TR .
Smelly and hard :’l> BN D Sl

attribute attribute
Frame shift
(F15F2)

F1: frame of natural physical thing

As we can see in the above figure, the rel-

¢ Great Chain Metaphor

¢ Target-in-Source metonymy |

F2: frame of human

evant information of the source domain “the
stone inside a manure pit’ is conceptually
mapped onto the target domain of human being
by the Great Chain and the GENERIC IS SPE-
CIFIC metaphors. Moreover, the negative attri-
bute (smelly and hard) is mapped onto the char-
acteristics of the person (in this case, unpleas-

ant and stubborn). As I have tried to show

above, the systematic mapping may well pro-
vide the basis for inferential work.

Guided by the relevance— theoretic com-
prehension procedure, in interpreting this utter-
ance, we can find that the interpretation “being
hard or smelly” achieves cognitive effects very
easily by providing quintessential characteris-
tic of stones, based on the systematic mapping.
By contrast, a scenario in which the stones are
indistinguishing are attenuated or suppressed
as irrelevant in the process in the comprehen-
sion. It is likely that the hearer may invoke es-
sential contextual assumptions such as ‘the
smell of the manure is unpleasant’, ‘the stones
in a manure pit are smelly and hard’, ‘no one
likes to stay in manure because of the unpleas-
ant smell’, and so on. With the above assump-
tions, he might derive the following implica-
tures: if these two persons are the stones inside
a manure pit, they are too—bad tempered to be
pleasant; they are so stubborn that it”s hard for
them to change their ideas. Hence, the hearer
can effectively yield a full-fledged speaker’ s
meaning to meet his expectation.

5. Discussion: More Essential Assump-
tions, Less Processing Difficulty

May be someone will doubt that because
there are some other characteristics of the
stones in a manure pit, such assumptions as
“the stones in a manure pit have indistinguish-
ing color” and “the main part of the stones are
hidden” may also be activated. In contrast,
however, I will point out that they are not the
assumptions with prior activation that the hear-
er is more likely to choose and they are attenu-
ated or suppressed as irrelevant. An inevitable
question may then arises: “How can this prefer-
ence be explained?” To provide the answer to
this question, in this section, I will focus on the
proposition that an adequate account to system-
atic correspondences should indeed be able to

identify correctly what makes some cases more
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acceptable and others less so

It is worth stressing that, following the rel-
evance—driven account of comprehension, any
element of indirectness in an utterance de-
mands additional processing effort; meanwhile,
the more difficulty a metaphorical utterance is
evaluated, the more process effort required.
Furthermore, to suppress some extraneous or
inappropriate attributes in order to attenuate
the activation of the inappropriate interpreta-
tion is also effort—imposing. However, in pro-
cessing a metaphor, the activation of a certain
prototypical knowledge provided by systematic
correspondences has an effect on how we pro-
cess incoming information. The alignment be-
tween two different domains from a cognitive
linguistic perspective represents the quintes-
sential characteristics at the moment of the pro-
cess and constrains or guides the hearer’ s
search for relevance. This is purely for the sake
of less effort, for the least costly inferential rou-
tine is used.

It should also be pointed out that these
quintessential characteristics refer to a large
body of commonsensical knowledge, stereo-
types and beliefs, some of which are naive and
others scientific. This is very close to Sperber
and Wilson’ s notion of contextual assump-
tions. They may remain implicit and consist of
tacit background assumptions, or they may
take the shape of ‘idealized cognitive models’,
that is, mental structures of expectations about
the world.

Note that the accessibility of assumption
is a crucial factor affecting the hearer’s choice
of reference, resulting in the reasonable choice
of appropriate attributes. Sperber (2005) specu-
lates that in a given context, cognitive proce-
dures with prior activation are especially likely
to be triggered, because the operation of proce-
dures with prior activation costs less process-

ing effort. Hence, it seems appropriate to as-
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sume that a more accessible assumption is one
that is easier to recall because it adds an extra
layer of activation to some of the information
available at the time. With the above men-
tioned metaphorical statement in (2), the hear-
er should take the responsibility to choose the
one that yields sufficient cognitive effects, in
consistent with the principle of relevance. This
type of inferential ‘risk’ will be outweighed by
the extra cognitive effect obtained.

To sum, as we can see in (2), despite all
the information potentially available at the
time of the utterance, the systematic correspon-
dence that picks out the quintessential attri-
bute (hard and smelly) will be prior activated
and lead the hearer to consider one or two most
easily accessible assumptions and thus derive
one or two strongly communicated implicatures
in a cost— efficient way, without requiring the
hearer to explore a wide ranging number of en-
cyclopedic entries in considerable depth and to
exploit other means (e.g., inferential abilities)
to construct the intended interpretation.

6. Conclusion

As demonstrated above, in interpreting
conventional metaphors, the familiarity of the
systematic mapping of the metaphor and the fo-
cus on the selected information will lead the
hearer to a particular inferential route. This
goal—directed attention to selected features and
procedures often results in the construction of
highly salient assumptions that allow the indi-
vidual to process and derive the intended inter-
pretation quickly and accurately. More specifi-
cally, the hearer of a conventionalized meta-
phor has no need to explore a wide ranging
number of encyclopedic entries in considerable
depth. He may simply consider one or two
strongly manifest assumptions and derive one
or two strongly communicated implicatures,
based on the related mappings.

By contrast, in the case of a very creative
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metaphor, the hearer needs to find his way to a
plausible interpretation. This may involve the
construction of a particular type of context, the
enrichment of the explicit content in a particu-
lar way and the derivation of a particular range
of implications. At this point, the systematic
mappings also direct the hearer to activate the
related essential implications in a cost— effi-
cient way. This is because the assumption acti-
vated by the systematic mappings should be
the most highly activated interpretation consis-
tent with the principle of relevance. It is the
one that manifestly yields adequate effects,
and puts the hearer to no gratuitous effort in
achieving those effects. This will help the hear-
er to consider the particular combinations of
highly accessible hypotheses about explicit
content, context and cognitive effects, which
are further adjusted with available assump-
tions until the hearer arrives at a combination
that satisfies his expectations of relevance. It
seems to be appropriate to say, in this case,
that the systematic mappings may guide the
hearer to follow the most accessible inferential
route and so as to allow the hearer to minimize
the demanded processing effort invested to de-
rive the intended meaning.

To conclude my study it seems plausible
to make the following hypothesis that the com-
bination of conceptual metaphor theory and rel-
evance theory will serve the purpose of speed-
ing up the steps of inferential procedures of
metaphor interpretation. Although what | have
made is a preliminary study of the complemen-
tary aspect of conceptual metaphor theory and
relevance theory, it is expected to improve our
understanding on the relationship between
these two highly—influential approaches. Final-
ly, much more promising research on metaphor
can be carried out, when due attention is paid

to the above—mentioned suggestions.
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Study on the Appearance and Trend of the Word
"721Z" from the Perspective of Chinese and
Japanese Multi—faceted Contact
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[Absiract] Chinese- Japanese contact is not only a simple language contact, due to the intervention of
Chinese characters, the Chinese- Japanese contact presents the multiple contact characteristics of the
oral and written Chinese characters. This regularity of the multiple contact is formed in the long histo-
ry of communication between China and Japan, which still continues in today's Chinese and Japanese
borrowings, and we can examine the trend of the phenomenon of new Japanese loanwordswith this reg-
ularity.
[Keywords] language contact;Japanese loanwords;Internet language
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Metaphor and Humanistic Concern in FEnglish
Medical Advertisement

From the Perspective of Systemic—functional Linguistics
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T S A P Y e BN P51
S 2E 2 B
—RIIREE S AU
SU He
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Shenzhen Institute of Information Technology, Shenzhen, Guangdong, 518172
RIUE EREHATF T, BRI, 518172

[Absiract] Based on the theory of grammatical metaphor under the framework of Systemic-functional
Linguistics, this paper explores the linguistic features of ideational, interpersonal, textual and multi-
modal metaphors in English medical advertisement, and discusses how humanistic concern is realized
by metaphor by taking an English medical advertisement as an example. Holding that the use of meta-
phor is an apt way to highlight humanistic concern in medical advertisement, the paper aims to deep-
en the research into language in English medical advertisement and advocate the penetration into hu-
manistic concern in medical advertisement, so as to construct artistic and appealing medical advertise-
ment with profound humanistic spirit.
[ Keywords Jideational metaphor; interpersonal metaphor; textual metaphor; multimodal metaphor; hu-
manistic concern

WEAIAT AL RGBT FEZEENER REEXLBEREFTHBMAIEH AR
e 3B R B % AL RS0 KT B, P A AR B R A 6], 3TR 8 de AT RE LA
MR, A ISR F B §E AR ME EREALMIRG A ig1e, §ALE—FRILEE
BT AR, B R4S B B 2 P A UM LA i AR 60 TR 2 A SR A L LA 8
B AT A KRB R

BRSRERR : L AR s ATREE 5 35 Fo; B BLAR IS s AT IR

L35 TS A E S s A B, B

BEH A e A A PR SR AT G B IR E R B R B BORT
AR, M RBUE I TR — 1 A
i, BB B FAMT A 5 Y 25 M1l SR, 1R T UTAEAG, B A A AT A TR
A P AN AT B A B — B2 BRRIE  TEE RIE R A R R AR B Dt B N
REGEEE TS, RS BOICGRERT LI A B SRBITASE BB SR BT ERM A
H—EASIES, RS RERICIE R . B 0T, SR A 2 2B T LR
PRACE AR R AR AR B EERS ARDTTE: (1) B B EENE L B S AEE A
AR —FERT ST B WM E LU T, RA R R S 1R R R A B 2R

DT, 5, Fa L IRINME EREHANT Z IR0, FEIT T 6 355 2T ke

ol

L TROE = d

4
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T 3 BT B, 480 11 T B A R e
W IS 0, e A o e 4 i o e H2
L T A AR A o 1 A B A R L
PLETHL A 8 A i B A S B i B .
(R, PR fa, 2011) (2) 35 5 B4 0S O3B
ol R S AT, KARE IR T
R A SRR A3 4 o A AR R IR SRR
T3 AR K B RE S MR, 0T B
AN I RN T I 3 S (T
TR BN RE AN 77 A S BRI OY T g4ty
BT B TR 5 S AN, — B R SO
SCAk B T RR R A RE R B R A
& ELCAE OB B R o (3) T AEVE R T
3] PN 1 B 4 i 15 ) T AL LA 5T AR A R
A e B S R AR R L B AR 5 B T
1R A SCRRRAE T o

PEM R B AEE TR, e H B R R
S B S A B TE A% O I AR
I3 P S0 B P R B T ORI 5T PR
FEALA G SR R LA T R R RE
B R R R TR R PR A
SEEBEFELAL,  HR R R A — Ff
FEAR Y 3 R 5, T DU TR
RE T B B ARG IR AR SRR 5 AT
B AR B8 2545 5 (Forceville, 2008) 22 £ 2 fig
A SR H RE IR BERR (M, B R RE S
— At SRR, LIRS A0
M  MAE R 2 [ R 2 ME
T A L8 % 7T BT, e A 45
BRSO Z— . (il fs,2008) H #T, 55
T B3 e B A O TR A B RE O
5T\ T A AT SR AR BE (5 B T A A —
A R BRI REELIRAR T4y Bl T 2
R BT 1 5 JE R P 1 100

TR PR R R TR RS
(R4 5 BT , (RS 8 i 4L i P B 52
IR SE HIAS 22 5L, 55 i A v P B A SC )
A5 4545 2R PR 9 AR T R L AR SRS T
RE T REE T SRS T (W RE LB H G, R
FT R ] o 0 S 4 4 RS B SR

2. R ERMIERE

AHNAERE H SAILG A Halliday fE 55 =
RIEMZRMEAT RS 1 — A
(congruent) 82 “ I — 3 .7 (incongruent) % i
& 5 1L BE AR & . Halliday (2000/2008 ) 52
B, s vEREg 2 — R e R IE Iy 2
S, B —A8 8 A aR 2B (— 20 prk
T (1 3 8 W B D) — R AR R 2C (BE
20 ARAGE (T faE, 1 BREK, 2014 :34-38) R 458
THRERE & BRI Rk Bany 23 B = ML AR
F5 i (ideational grammatical metaphor), A B
B2 P (interpersonal grammatical metaphor)
1 5B e w5 72 BB i (textual grammatical meta-
phor), 73 51| ] 5 A R A FE M A\ PR BENG |55
T BT . (Thompson , 1996/2000: 39-42) i/t 4
A, ZAEREEIMAIT ST H 45 6 S M 3G

2. 1 B REng

REINRERE 5 a8 R S IIRERIEN
A1 355 B AN A L 8 RS
SEARBRIRE , B o R T A R A AR B
JIEERIE Y R SRR 1R, 1 S
Z #i (transitivity system)%g D RS
i AT R FIAAAE 7S M AR b PR S — s SR 1%
RIS BLEZ I R AT B 0 D RE L), W
B BNE T A5 B AR IR R BLIE
SETfRE Y R, W A R AR R s
AR e s AR —BUnEslE X2
3 AR —Z e BT 22 F A Birisi A A
Rk EEN o CRACE , Bt ,2001:123)

Al W b Y 2R BUE A B
B AR AR RGN e M, T
FH A 2 7n B A I, 02 R =X o (R Kk A=
2006:83-90) U e 14 5 8 B8 4 As a pre-
mier academic medical center, we stand for
clinical excellence and innovation. %% 5 4 &5
clinical excellence and innovation FH 24 A9 T
2 RIE R b BT s B BT AR
AIENAE , J2 ML A i) 2 F A R, 2 dE— 3
X HRIE,

e 5902Cq0
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R BEG T d0] 53 55 5 S gy 17 RE PR
W A o Halliday 52 F% , HRIZAC PR H 5 55
FE RS R AR TR], T BRdh O 32 2
Han AR PR PR A S HR R IS DR T
FEE 1 35 SR o B L D R A LU Y
Al SRS BUE 2CAh , B FE SR — M S B A
Tifie, GE MIRE A RSB S R DAk Tl RE S
B A" TIRE AR, DI RERE & Bl 1, —
FlRE 2 0] th ZH0E 2R B8, —Ff 5 5B IR
AT LA AS [) B o R AR  B,— 3 e e T L
T S REUIRE, 5B AR ELE R ARSI
FHE 11 ) 2 2 o A AR, AN R L ) ——
B R 2 O RE RIS I RE R R
R T IGEN T AR IR, W R A
SEINREAY IS . (Halliday, 2000:68-71) {114
air Lipitor (1 J3# 45 ¢ ¥ H A7 — 1) What is Lipi-
tor? , &t [ /5) F32 Lipitor (4585 PR L hBE
& FRIEMOR R T RETIRE , 18 WU AR R PR

Z T REREMT , Halliday 52 5% , 155 RE IR ]
A3 o AR e 08I B e 2 B e B AR
AV I e LU A i G e Y S R I
T ] (1 2 A 5 RB Y P =X, R
REFEGy I REJE A 2y B DU FE: R AT REME
FNEEH )1 BB AL (modalization) BLER /R FE 15
N A Y 72 BB AL (modulation) , BE W% S Bl B3 iy
() B S B AR 2 Fm nT RBPE I 15 8
b F1 2R 28 5 1 7 R8 1L . (Halliday, 2008
146-148)

2. 3

R INRERE T B Martin 18 2R S5 T
Halliday [ 5EVEFEMT LG, T 1992 442 T
L D REAH IF JE Y 55 e P26 (textual meta-
phors) B 5 o 7E Martin [ 55 5 P Wi 341 i E 42
Hh | fth 1S R s BRI 40 B S JE 0 B RE RS R
JOE | P | T AR | B R T A L B
PE(E B %585 . (Martin, 1992:416-417) & [#5C
WA R, B e BE T L4 32 A7 45 A (Thematic
structure) H %) = o7 B8 B A O o (¥ ] SC,
2009: 5-9) 4l Lipitor Card ‘& 13 /5 3t We

Linguistics E=%

created the LIPITOR Card to help you choose
the brand you want.—/n] , A 1] & i LIPITOR
Card can help you choose the brand you want.
NG e ot E N o N Y A (O ol " &I B )
FE7 4 F LIPITOR Card) o R, 3% 407 2
We, 58 B We 358 i 52 5 04 B AR A, 2
FE—BR Rz, S RE R B .

3. B EE PR AR E AR

R SCRRIR T RR RN G, A R T
PA_E 3, B A — R B 48 g o i RS
Wy N BRESaT | 5R F3 a2 A REEE Y , 4R
a4 e g T B s 0N SC R 18R A S
7| B At Al F ELIRAN

=~ C“ataracg Free

3. 1A P B SRR

T, AR SCEL F ANYTOWN LASIK (1)
cataract surgery J& 15 15 SR MO P11 0 BT -
A8 A — B S 4t 341 /hA) - (D Millions

of patients have cataract surgery each year. (2)

The surgery is performed with very little dis-
comfort. 3Patients usually return to their nor-
mal activities right after treatment. 43 1] 5% [#
FRIFE YE R YRR AR R, /D
AR AR —BUEGE 2 251 B
Millions of patients have undergone cataract
surgery each year. Patients feel very little dis-

comfort in the surgery. Patients usually get
well right after treatment. = 7]\ ] 55 iy =X Bi
— A YRR R IR -

/IVi] P — &
@ PEiERE | O
&) PrEEte | R AR
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AT LA, /A (DR B 2Rt A b H— 3
Yy Rt R B R AR 2 A ER ARG o R T
7, B AR — A I AR, B 1 BB
S SRR A B S s /N R BB R G
—HEUO IR R, SR 2 R T
AN KR v 2 Z L 00 5 / VR QB I L
1 % return to their normal activities , Fik -}
FIE T TUTHR, A 32 R 1
AR O o S b, AR/ INVE] B BE g SR AR AR
FGF BRI AS B 1 LA ROAS S N PERY BT 8

BEAN AR SCEEBALL b 3 A1/ INa) A
Zwil b B very little discomfort Fl treat-
ment. [ 5 il 5 Z B DL SR AN 44 w6 AL R
B BT A0 B FRE FR ORI, very lit-
tle discomfort 42 ¥l 7E J# 15 52 R W 5757 , 5
F B RS RN BRI HE Y ; weat-
ment HIJE B84 32 RI0EE Be S Bh I & #AT A8
B,

3.2 N By B SC R

N B 5 i e 3507 55 SR 28 4181 7 T8
STBSLL B RS AR SO S G sl S e o B A
HRRIEE S 1Y A SN R R T RE M R
3, MJERIES) — %, BIRE RS o 4y
liE A H SCF Don ' t let life pass you by &4
AR, B ARIE IO B I AR A 25 D
BOA R AL 2 BETR 5 38, EAE RE —
LR DR — 8 = 7 s 3BT, i A Y S
Ask us about financing options.’@%?ﬁ {ifi 5B
R ERTEB IR 2 R R E AR,
S N (T G B P (s W R R D e e
FOEBE REHL FIEH R REE
i [ 5, AR TR o 1 A2 SR B AR [
&

3. 3 i ey B SRR AR

it A HEAE Y B2 [ R A 38 ST
TAT () =18 /N 5] 7 B2 B Y Millions of patients
have cataract surgery each year. The surgery
is performed with very little discomfort. Right

after treatment, patients usually return to their

normal activities. - & A HEAE | DI (di 1555

o AT R L A 3 ) HVEEA T A e PR
# patients 7 B8] 1 A7, {095 R 2 E H1
wOEALE , HEEL D A RO R AN R
A F B 55 b, Ten years experience you
can trust. P [ REEL FE L Ten years experience
WIR G TE B 52 SR AR, P AR A i Al i
At FT UM Ji 45 52 S5 3 T 1F RE ) AN ALY 1%
B, B IS AL A5
3. 4 ZASRER S B A SCRR AR
Z BB G = A HARARBR 1 58
BIR AN G g B E ARG A, (A
FF9R FR AR E A Rt AR v E A OR e T e 5
A FE Y SEE N 421 . (Kress G, Van Leeu-
wen T,2001) 7% & 5w, &8 A A SCF Cataract
Free 328 1 08 H P RGHK, DAL 5| 252 2
MR BR, JCIH AR I A Bl 52 SR A B U 5 en-
joy life 18E 25 Lol , AN KBS, FH LAFN [ A
SRV i e NN [AlEE
IR, [Rl AR Y 1 B, e B i = R 2
48 FLEJETE enjoy lifes B A5 305, Mil-
lions of patients have cataract surgery each
year. 3¢ FH RAS T, 8 BA RS 32 7070wl 7R AR
AR A5 AR 22 N0 TR BB , T
FeZ i[RI RR AT, VR IFASICEL s [a] 3L, HCAd
S5 FH B85 €0 e 1) S 2 ) S R AR

TERSHIRE ., b i RIRas 2

4. 4R

ARSCHERE T B AR B A R A
B BRI | 55 e vy R 22 A5 Ry 1) R Ay
2, a1 45 FEng T B ) A\ ST
AR T iy, AR SRR , B B SC R
RO JIRAE, T 1 i B A B P A RE
By e BB\ SCRAR , A2 SRR B AT AL
PR R R A RBORE IR A R i EL
12 NSCREE, B 2 R AEIEE R A B H
(R H, REA B8 4 i 15 Hh 15 20 ) SR
AT IR [ R 3 0 ) T B 4 R B A
NSCRERIER, B e A0 e 5 IR e
AN RSO TEAN LR B P LU RA 2
(B%ETR)
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Research on the Teaching Methods of the
Flipped Classroom of English Interpreting Based

on Network and Intelligent Technology
BT A48 10 R R HEART Y COeRE MR IR 2 11
%ﬁ%ﬁ‘/f@lﬁt

XTAO Hui YOU Sichun
%’ ﬁ’f ;ﬁ? H 3 =S =2
School of Foreign languages, Nanjing University of Finance and Economics, Nanjing, Jiangsu
210023,China
A K S BIRE R IR, i3k R, 210023

[Abstract] MOOC, micro-lectures and flipped classroom are the hottest topics in the field of teaching
research based on network. The authors of this paper intend to do some research on the teaching meth-
ods of the flipped classroom of English Interpreting based on mooc.chaoxing.com. This research is char-
acterized by related and interventional experiments within the framework of description. This research
aims to discover the main factors of failures and success influencing the flipped classroom of English
Interpreting in order to contribute a bit for the construction of a whole set of teaching methods of the
flipped classroom of English Interpreting.
[ Keywords] network; intelligent technology ;: English Interpreting ; flipped classroom; teaching meth-
ods

FZE :MOOC R A EN R EAF T RAPIN R THRA G FHAILAR . THAA
f@i’iﬁﬁz MOOC F &8 AT T (35w )M MRE K G F M, AHBRRRILAHERA

L EHB AR AY TRAAF LGOI, AR fh%“i%’?} %(9% EOE)EHRY
ﬁkﬂié’ai%ﬂ% B—HE(FE ) MR TR E Ry i —

BRASERE : A AL I AT (BE3E 1 38 ) s iR ?i*g‘ﬁé':

—. 35

A B AR AT A 48 2L B i B
SE | RVRRE Bl A B B P AR I %
AR ) 2 MR RR AL AT, 4 A BhEd e
B O TEE SRR EE R R REE A Y
VEZE KBS A Rt e bR 88 GO ERE A A
ST R R 2012 4% TR T
-, MOOC 1 i KA B A A 4% a1 =

DOE#E, o, hmte X SINRES M AL A 3%
Q#%E, B, AT EREIEEERTRT, Wmfﬁ

FRLABSIZ A M A s 1 B e
REEE T MOOC Y RGERR I 1 HEAHYE
AR AN | LA SE OB R S T
VB ZATEaRE EARAE SR A ) Tt
PRI 2 o 18 MR Y 0 A e ) e B
4 $7 2 19 Jonathan Bergmann £ Aaron Sams
152007 451 U], BRAEC i R A, Bl
J& T 3R 3 (Flipped  Classroom I§ Inverted

LR LR TR S DS ST
VA MR AR

ABIRR AR LTI EFRE T BESERAT A “l’ B ANB P Bl ERCH e B

@/@\@ 035 @/@\9
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Classroom ) o PR i 58 H B R B 2ok b DL
RS Rs T ISE IR B

SEFI R R IZHE3.0A MOOC -2, £%
1 — {1 Z 1 1 (O 11 35 ) e o B
B, FAR TR I — TR i )
Bt , 35 S5 B RE 11 5% )18 A B B M i 1)
R R R A 1) B A8 A2 B AR ) S 3
T2 A SRR S S ) R R AT
BHBSEER A () A LR T DA R R 1) 70 SRR 4
WT 2 R R I BHSY 2 TEAHEIE D, Bk
PEHOERANAB 45 T H FE AR Y S
—— (R 1 ) R R A 2R 1

—. RAE

(— ) E R

1. 8 AL 12 HE 3.0A MOOC -2 2.19 474
ik 3.Excel 4.IBM SPSS Statistics 19.0 #1144 5.
Kahoot 7EAEZL & HIEA T2

(D) EhEs

1R CORh FTRE)2. TEBRE 4104 4
FERE i E B AR AR TR B 5E SR A
(FHE264 LHET84),

(=) E b BRI R AR Tk

L. B T U/ BB R ) B RE R A ]
S ¥ Sreap o ScMiiE A Ml
TEERIY 106 44 524164 TR (pretest) o HTHIAY
NS R e A G B R B s BT L 16 U3
YERNEERE ARSRAE RLA Y = IR 5], S84
2 % Slavin 1Y STAD (Student Teams—
Achievement Divisions ) £ il 48 73 4H 5t Hi e
177 O3 4L SE B TR Sy 4RI e FHAHERR i 4t
I G R ) 22 () B A L dRc A2 38R Y 104
BRI S INET B 2 A% S R 104 45 524
I3 R BE AT B 46 E — B RS BT 4H (Treat-
ment Group ) % FH BB ER w2 B, ) — Ry
HE4H (Control Group) i B #2021k . B Bl
o3 B3 AR/ B AR/ INSH AR AR I, SN
A B R BB T BT S, R AR N 55
LA (31, B8 — 4 B A ) AR
JEE RIS 26 S BT AR M T PR RRAR

2. % E B EE R 5 2 AR PR A 2
13 MTERRE IS E AT (T B A AR v] 45 21 HoAth

[ EEFE AT R

3. BRERLSE P B —AH BT, A1 B[] IRE
HEA F—IRAZ ] (posttest) o JHIFAE H B0 A5
FE RS I8 R R AR TSR A
TR LR R H R RA R — 350, R RSO s
FUIEA R H GOIE VLAY H FE S A
A H I H R CER AN

4. SRAEFN BT 45 U A% TR B (18 0 — It
61K).

5. Ff Kahoot 7E 28 20 5 17 5 -2 S5 W A1
PR ERA A T4 I A A S Ao B A
o B (G A — 3L 310 .

6. AR5 T AR ) 45 5 SR SRR PR i 22
HEIETTRAER , ATl ek e e Gk — 2L 8 1) .

7 AR5 (PR — ) .

8. IR ik (IR B 12 11—, RAEF
IRTAAEEE) .

9. ErlRAH I REER s LR

(DR GR BT BUE TR I 58 BAH B VR 23
FE ETRGERAR B R (2) 1 3 b i FBLRE R 7
KT 4120 B AP i (3) B AR i TH i IR
& SRR VBT BTG SR BT [H
EERR B T2 Aiss— RO BAR = R 4t
HBECER T2k (4) T L aRIRHE B 22 1 IRE ]
ATt 5 BERE oM B & A IR AA T 5

10. 34T 8icdE A5t A5

(R« KA Mg e S S T ALz
MEA 45 3.0A MOOC *f-E Fll Kahoot TEAEH H
HEEE)

=. EREESW

1 30 T IR 53 R P AR AR A SA (B B 42 il 7
5%Z W) IETRAE T B En AR AN B IR AH A2
AEJ] B BRI 22 5, BRI
BUEHER B BB R TH I T FREIR
15 180 B BG4 o T B B R 5 IR AR IR Rk
ek E R e ST E S S SR Al
fEEfl.

© 59036 Cg. 0



X A A S B 21 AN L

100 ‘

90
80 &
70

60
50
40
30
20
10

0

43l

1 2 3 4 5 6 | #XR
—— T RBA PR | 753 | 77.8 | 776 | 782 | 75.6 | 77.1 | 80.1
—— LA THmS| 712 | 743 | 772 | 794 | 82.2 | 89.1 | 859

V45 A A v 1) IO B R B B A A S ]
DIPREE AT TAE RG], 2 e by i 22
ARG B 2 R B — AT & aC ek T 5 ha
A A SRR P ORI, HFREAS SR B A
e RF A iz 68 35 ol B A ] AR TERE T IR
BERLE C AL AN 48 4 B ST B2 ]
PUTE 22 4578 P A0SR S G A ke ) R B8 40
ST T B R AL A TEE RURANRE S AT o 12
A58 1) TH 32 MO BEAESIR BB 18— e PRI, 20T
WA WRRAR I T e AR I TRE S O, U FE
B REENTEY HENREREEZD FHEN
BRI A B T BOR A IR A A B A S ke
7 A T R ) A [ A TR B AT
FH3) K R 50, B T kA LERR T o H T
(RS T TERE A B R B0 S LU R 7R
BAG BB 55955, Bk T8 AR
— BN B TR A A T T A R A A
P BR AL AL AT g PR A5 TR (E 2R — 58 kAR
T ETBR A A ALASEN N IR AHL Y |, 18 Rz i)
FRRE7 SR AR IR , A T ERINE T AR
SpTE, LR RS A TR LA T TS AN LA
FEARALRREET, R R s 1A , R it/ el
LR TH By TSR FEAGRICR: , S 5R R
FER — YR G 5 SR AT T L SR AR T A B
(H P, TR 50, 2015: 112-117) .

SRR
Bl N AR BEORER
M1 WIREN 7427 52 6.334 878
w=REW 77.23

AR I
N BRES  Sig
962

M1 BIREA & BEREM

RN
RS

EAH) 95% RlEE A
1iE AR SEMRER TR LR t df Sig. OX{M)
R WTREW-BEREW 2062 1 253 3470 -2453 000

SRR SOU B B AY Sig. < 0.05, 38175
P AEL B R B ) [ TR B e 2 2 S Y

Teaching #HSHHsR

Sig. < 0.05, & i I PR A R0 B A% 177
ARULENRE 1 la— AR B A R i B A
At AP ) PR A — BBl E ey (FUR AR
04 A SRS A G R Ak
PUBAT W B2 1) AL 5 [ PR At A 5 4 S
TR ) B UL AURE T — R T AL B A A 00

PR ALY 52 7 B AR IR R R AR
i A A Tl S ifp R A5 1 52 PR 19 75
12 4 B B B 2 B s T e 5
JEAAMRGE Y, (IR 11138 B B 3R e I
BEA R Z e 5 2 i, i AR B (et 11
R )k AR I 1 TRl T SR LI

ESR BB AL R A (A E A AN RE
LA HE e 11 552 ) R R i 0 A0OCR G 1 4
st o PR R AT — 18] Eh 2 ) DR 3R R it 2
U R R R B R AR TR R
21 IR ) 50 AR BT 0, RS A 5 WA 448
B8 PR AT 22 R ) 7B B RORREAT $ v
AR YRR, T R EIEER A A 2R
FAERR T o FEARFE S BnE 14
7 B AR B2 SR TR + SRR A S LA Ik
o BUBR BN B IR AL A0 TR AR 8 IRp R A 8
S E , BECRAT TR 34 13 708, 11 SRR
P 65 736t S-S RS BRI MR AT, EE
R AR AU IR AT P -2 47 235 B G R
S LR E B AL AN B 2 33 3, i
B ERA AR R E T A B A T
AR E R RA Z LD RS BILHEH
FEATT LIAG AU E B (il 11558 ) B a1
TR A o

M. (ZEFOF)AEREHBT ZR
ES

/A PR TR A A T 8 S PRE AT, 5%
A RENEA) 5¢ B FE A5 o AR A {1 11 s Ak
TR B PR, IS A AR T S 1Y)
3 A R et ol R ey P9 A A R 4
TR A b AR B 2 B [ R R
A B 1T R, % ARl S ) 2 R AH A AR
AR o 18 T M RIS REAR ARG IF AR RE
e AR A A 8 B R e AL T
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T 2 U —IRp ] B o oA T AL
FCREAN S A B o 1 ] — s B2 U AR N
b ARSI ] LU AR MOOC -5 n] fifi
HEZ 7T Bk B R AR E AR E BB
A AE— IR RN B — TR RE 2k Nk, T
Jilt— e e PN A o BT — ) N A SRR — IR
ALY IEAE 38 TTRE F e i T — e A A
FARAEIRCR , BRI SE e N AL g
YR R b BT I SRR A N LR
CHERE 1R ) B MR 5 205 7 5 0 e
Hil,

(— ) LSRR 17 22 R A 25 T it
QI SE 0 S 2 R B4 R BLZ BERE A R
JiZo

1. RN B R/ VAR R BUE A2
HEHFIAAN; -

5 BE (Mayer,R.E., 2001:215-216) Y %
AR R R B R LA R a2 H
TERER B IR R B A B A & I
43 7F) P SRERE AR A5 o 1 A A5 5 T8 R A 1Y
Rt ARRAE R R F SRR AL 2
HEAT R 550 1 S — BT AR T R TR
ERFE B AT 4L (information visualization )
P& TAERCAR BE 77 (working memory capaci-
ty) 4% 15  fEFE % Beijing’ s Hutongs il Trav-
elling around San Francisco & 48, H5 1] &
IR R AR B R B B s A S £ I i 4
R T4l E o IR R AR T e R AR 3 T
TRAFA R 73 S D2 5] BT AR 3R
TR A SN 1 S5 B A 0 2 A ) — ST
5 e ol 1 3 B0 — Stk e 1 Al s ] B AR
AR R A — R N B TE RS b, —
e R B A — AR e A 2 R R N
B E ML

AR EAAIG RS B 48 L, A T8
S AT D R RT LU R AR R
— 5 PPT [/ PN 25 AT i 22— 26 B GH B
B TR R IR AE 5 | S FIRE & A 2RV FC Y
BESCN A L

TESCF T AR, e BN Bl gy
NS 22 T T 2% ] f) 07 B R 5 PPT 4

I nl 3 5 22 46 | 5 Sep AR AR A R F I 2511
PRfFELNAL

By TGRS 5 1 R FRihE, A
M1 (Inspivation R4 ) s AR S, FH B4
L[ (X Mind B ) 48 &5 B — R G R BT M
AN A B AN R R SR AR R
B A A R, AL RIS o 85 N il ] 1)
T A B P e D A 2 [ 2 L A ]
REMERAL AR TN SRS B, , B BB ey A
AR B R B B 2R TR A — 13 T b
A E B GER A NG

1 i T AL T LUE BRI A AR
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FExploration on the Teaching Methods of Thesis
Writing for Undergraduates of English Major

Under the Research—Oriented Teaching Mode
PP T 2 A T DAl SO SR S S U M BN IR R

BI Jiancheng
giziz’
School of International Relations, Sichuan International Studies University, Chongqing 400031, China
w9 )| SRR R 2 B R M R S 1%, £ 5 ,400031

[Abstract] Nowadays, the thesis writing class of English majors primarily follows the traditional mod-
el of teaching which stresses the inheritability of knowledge and usually overlooks the cultivation of stu-
dents’ learning ability of exploration. Research- Oriented teaching mould is based on students’ intel-
lectual development. It combines teaching with researching, and is characterized by finding questions,
doing research and encouraging creativity. This paper proposes a series of teaching strategies that are
suitable for thesis writing of English majors under the guidance of the principles and idea of the re-
search-oriented teaching mould, in hopes of supplying thesis writing class with scientific and practical
teaching model in terms of the evolution of students, teachers and personnel training.
[ Keywords ] Research-Oriented teaching mould; thesis writing; teaching methods
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The Research on the Cultivation of Key
Competencies in Senior High School English

Instructional Design

Take PEP NSECS Unit5 as an Example
ey PR ARG P R D R A I R R T
—— LI PEP NSECS Unit5 51
ZHUO Xiuxia YAO Guizhao
EER" e
Foreign Language Schools of Gannan Normal University , Ganzhou, Jiangxi,34100
oo B s X SN BIRE SR, L BN, 34100

[Abstract)] The cultivation of key competencies has been an important objective of English educational
reform, and it is the strongest voice in the field of English teaching in 21st century. Based on the litera-
ture review of key competencies, taken PEP NSECS Book3 Unit5 Canada--"The True North” Reading
part as an example, this article aims to explore the demonstration of English key competencies in the in-
structional design, which is analyzed from four aspects: language competences, culture awareness,
thinking quality, learning ability. Implementing the key competencies on the instruction design is not
only the requirements of well-designed classroom teaching and students’ overall development, but also
the embodiment of the fundamental task of enhancing moral education and fostering talents.
[ Keywords ] Key competencies; Instructional design; Reading teaching:;
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A Study on the English"Different Instructional
Designs of the Same Content" Activities in High
School for the Promotion of Teachers”
Professional Development

ST B SR R e P el [ SR e B TS
YU Xiaodie YAO Guizhao
Mg /IR BeAEiR®
Foreign Language Schools of Gannan Normal University , Ganzhou,Jiangxi,34100
H A R 5 SN BISE S, L B, 341000

[Abstract] With the prevalence of "different instructional design of the same content" activities in pri-
mary and secondary schools, this method has been an effective means and platform for teachers' profes-
stonal development. In this paper, 67 English teachers in Ganzhou high school were investigated to ana-
lyze the status of the "different instructional design of the same content” teaching and research activi-
ties. In combination with the theoretical basis of teacher learning community, the aim is to put forward
reasonable suggestions for further promotion of teachers' professional development.

[ Keywords ] Teachers' learning community; "Different instructional design of the same content"; Teach-
ers' professional development.
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How to Improve Students Writing Competence
by Using Analytic Criteria
I o TR B B D e ) h AR S AR KR

XU Huiqi
English Weekly, Shanxi Teachers’ University
o) 05 B §6 K 5 3835 ] 4Rt

[Abstract] As one of the most important language skills, writing plays an important role in English
teaching and learning. But in Zhongkao, the average score of writing tasks is lower than half of the
total. It is challengeable for both teachers to teach and junior students to master this skill. By analyz-
ing the specific elements of writing competence, conirasting the writing objectives of English Curricu-
lum Standards (2011) and the textbook, the author believes that giving detailed feedback based on an-
alytic criteria can improve students’ writing competence. In the case study demonstrated in this paper,
a set of analytic criteria referenced the teaching objectives were designed for the writing task, and then
they were used to diagnose the mistakes or shortcomings of the student’ s writing. According to the
feedback based on the criteria, which included several categories, such as content, grammar, vocabu-
lary, coherence and cohesion, the student rewrote the writing and it was improved apparently. The rea-
son for the improvement was that the feedback based on analytic criteria helped the student to focus
on the particular areas he needed to work at. This paper means to demonstrate that students’ writing
competence can be improved effectively and apparently by giving detailed and targeted feedback that
comes from the framework of analytic criteria. The article also indicates that in order to avotd consum-
ing too much time on assessing students’ compositions by using analytic criteria, teachers can apply
various ways to operationalize, such as self-assessing, mutual assessing and assessing in groups.
[Keywords] analytic criteria; holistic criteria; writing competence, feedback
WEAMAETHRNEL AR, BFERBHE T RAEELWAE, PEBESF
VA, S GAENF S A R B SRS 0 — - BT TR A RS, AR
AR, KGR E S G A MR AL T AR E EERARARE) (2011 88) Ao dn
YRR P AR F AR, BAE LSRR L F m RS E ARG
BAEKF, BBAA R AT T I ARIREGF B ARG T 0 IR F AR, A N R G5k
FE SraAet B AMEA R, TS BT S A FE T A0 AREMNA, RRISETERF
AT EAT RS R EF  RA IR S EEKFH R0, LFRARTH AT,
EHFe NSRS AT XA A 5 A XGF AR, B 538 %3 ie BT agBE M
FASERE : 5 A XFP AR B MR A% 8 s AR AL /15 B R i

O &5, %0, L AR §E K S ISE R IALT A B, 4, B8, BT 700 61 - Bk g B
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TR TE 5 e R U rb L 3 R R
T 23, — M BN B 10% — 15% .
BEAR O3B LA AR R (R R AR A 2 2R o)
S 1% A T 1) — TR, A R — SR LA
Toc HE L3R 0 19— M6 RE R BR, AT 7 20 5
TSR B A BRI

—. BIERENTNEEZERMEAREXK

LA Shaw 1 2004 4F-4 H (9 5341 32 HIE
41 (The Cognitive Framework for Writing ) , 5&
an B AVRRE 120 R B T R AL OB
ATE A | B FIE BT 7S A J7 1 (macro—
planning, organizing, micro—planning, translat-
ing, monitoring, revising) . ¥t ¥ H1 A= 2K B,
WAERE ) 2 B e OB AT S0k | B
a1 38 SRR 7 1, 150 = AAR A R LT i RE
JIR K AR b

(FEH A H AR IR AR HE) (2011 4£hi0)
(FEH,2011: 17) 46 H 4 3528 (R R
) EIE B R AR LKA

1. BERRIR R M 20K R MM 2

2. A M RO, AR A T A LA
TR T B

3. BEAH FH H 5% e ) 2 7 I P e
LiE{ P

4. REME FL IR AP ER

5. REAR R [ s i SR s 5 A LA B vk

o BRI
= RIEaRE

TR, A JBE S K V- v WA S, e R 55
VERY HAGRE /MRS ARG 7

HRTEIRE b, SRR SCRE R TE
F AL, — P A PS04 HE (Holistic cri-
teria) , 73 — fHJE 43 JH U EF 43 B2 HE (Analytic
criteria )

1. AR S

RERG P PR o AR YETE B N A5 A S B
WFE R B R LR TR SRR R AT
SIREE B T LR A R R A

HAGEOR

S

LT A S s SR, RE 2K
EOREL, NEEE . B TR
(1 A A R A e o, ) T L, A7 3C
O FRIETHAE , B B RS
B, HAR LR ARG S EHIRE

10

BT A RS B A —E R
L HN AR B B RRE S &5
R RN ] o R T AT 5 20K, ) TR
WA, A7 SCHE, RIERE R, A D

L 2 Ak
T Al 1 B AR o

s 1 — 47 2R B i Bt
5- | IR, NEAEEE. GES
RIEM L AT SO, 4] A
N, AT S SR

JIt 55 VAL T O RGP R o
Do FEE ARG, AR, 4T
A E R HRRRE

RGE TR E HIAE B BT 55 N 2 B
1— | BORAET- SRR, A HRAL, A BT
2 | FEo sk EIRAENE, HERA A,
BRI 2, BT B

2. TAAREMEE

or VAT B L B N AN L
IR GIRE ESOL BI85 T/ e

(7 : B2 8 5 L7 S 5 HESE B
B A R D) R o RO 2R 3 AR S0 ,
JERAMEAR E T BN JUAFR B 5 — R e Rk
o)

HT DL R AR s A T LA Y - B
AP IR BLAT PR e 2 A T HE2 SRS L (H
RERRIE ST EEVEAR B 2 U T, EHLANRE
oy H B VR BRE AR AR AT SR 15 RSB, AN
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Communicative o
Content . Organization Language
Achievement
Uses a range of everyday vocabu-
Text is general- |lary appropriately, with occasion-
Uses the conven-

All content is rele-
vant to the tasks.
Target reader is ful-

ly informed.

tions of the commu-
nicative task to hold
the

attention and com-

target reader’

municate straightfor-

ward ideas.

ly well orga-
nized and co-
herent, using a
variety of link-
ing words and
cohesive devic-

€s.

al inappropriate use of less com-
mon lexis.

Uses a range of simple and some
complex grammatical forms with
a good degree of control.

Errors do not impede communi-

cation.

Performance shares features of Bands 3—35

Minor irrelevances
and/ or omissions
may be present.

Target reader is on

the whole informed.

the

tions of the commu-

Uses conven-
nicative task in gen-
erally  appropriate
ways to communi-
cate straightforward

ideas.

Text is connect-
ed and coher-
ent, using ba-
sic linking
words and a
limited number
of cohesive de-

vices.

Uses everyday vocabulary gener-
ally appropriately, while occa-
sional overusing certain lexis.
Uses simple grammatical forms
with a good degree of control.

While

meaning can still be determined.

errors are noticeable,

Performance shares features of Bands 1 and 3.

Irrelevances  and
misinterpretation

of task may be pres-
ent.

is

Target reader

minimally in-

formed.

Produces text that
communicates sim-
ple ideas in simple

ways.

Text is connect-
ed using basic,
high frequency

words.

Uses basic vocabulary reason-
ably, appropriately.

Uses simple grammatical forms
with some degree of control.
Errors may impede meaning at

times.

Content is totally irrelevant.

Target reader is not informed.

Performance is below Band 1.
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AE R B AR Y R VR BB R AL e 55 0107
1] o 73 VR R 20 Y FU 3 T A58 7 TR (A2
SEREFE B AR AN GE 5 45 ) IR, e T 5
Az HERE R BRI LA {5 B S B (ERT RE L
SR 2 B R A IRE ]

12 HH B SRR a8 ooy
T SRR A5 R S B AU A T A BT B A
VR E v B A RBURN 5 2 A Y T
AR B BB LR B IO Ty 1], A T2 B $
T IR L A H 2 i F o TR
I ERERUR R R

= HEXFAMREEREREHTHE
FER

TP REE B VR TR )
— B 5T How can we become good learners k%
191, SRR AR 733 FH A R o AR T A g B
AR

T ST N IR R A
FHECES, FA AT LA A B B AR B H
KA B AN 25 - 1. BB SR am Anfi 823 5 2.
REASIE FH A LT B BLER 2 AR Rl i i
G R B (R ) I o PRI, 7E AR
BICHEIRZ A, FAM AT DL RAS BT iy s at—
fEEVEEH .

AR AR 2 A Sam 3% e—mail [ /RFH
I ER 5 DR A vk SR IR At [] — 5 7 1 6
R R A R BRSOl A 4 H 2 58
DRSS Ty T R7A

BOK

1. 905 LA |5

2. i FHIE R e—mail FIA%

3. R AE AR

B H B TAR  FAM T AR A BT )
B B R iz S AR A s T — M o TE Gy
HE I 2073 o

BFeE 225 TH A BB N 2

FEHE5E L - 1.e—mail (1) B SARERERE AT
T L T 5
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PR S et Y ERNGENIEE

3. E-mail 45 5E S B 24 1R T

A A HLIG by + doing

DLRT A E: B HAE £ B2 /T r 85k
B A——HES

] B R ) 2

A HLTT « o] - ) e 2 B 5

45 58 . most of the time, fall in love with,
as well, so that, make a mistake, depend on,
have -+ in common, connect--- with, give ad-
vice about, pay attention to *--

] : One way is by listening to tapes. If
you--+, you will --- Everyone is born with the
ability to learn. Learning is a lifelong journey
because every day brings something new. A &
FORERI )T

DAH TS : AN ——E 5]

HE—HC L S BA L, UOERE

2. eI B BB L LAY S L 4
but, although, however, even if, so, so that, be-
cause, because of *+-

oy AR o ER R R 4%, A A
PO P ] e RIS S HAIE
ARERE TR BRI T B aE SE N A, LR
| [ R R ) R T T A S LR
i, S RS A% T A4 53 A B U e 0 0 A
SR UL

TN ESE 2 1R, RAE TR AR
oA B s B TRER L TR R E RS ] I 52
T EAL o SRR R LE AL 70 TH P A A 1
AT ERE RSO THUE R S
A i | ) B R ) R G B —BO 151, SE K
EEMJ\%% s ﬁﬂ%gi[zi}’%%fiﬁﬁzﬁ ﬁ [ E@ partner,
B AR ANERE R B O WE SR o S
] PN 25 S B RS, FRAMT AT LA 5 | B A 3T O
VESCHI B EES  JF48 45 10 A C 0y Jr 1 .
tcf& , BAMT AT LAESR B A AR PR S 85 2 A A
C R ESCES TR B — R S
REE (o
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W00 | fEBER | k| AR T T
o BEAT I 2 7
B 5 A Dear | T H & b L) BT B Sam, 7] 255 —
En“ﬁ? M_Eg . )
FﬁﬁﬁSmﬁﬁx%ﬁ%ﬁ7zigggﬁ%ﬁw¥m%74@ﬁ
=i Hello Sam, — | 4 B ;;;T ’ e HiiE K. B9E
HE g | Dear Sam % REFA“, "; 4t
it — e

FAM A — L HAS B Z 1 R T — 4
JUAE SRR A AR i T BT st S AR A H Y
— e B

Dear Sam:

Hello, Sam. I’ m very happy to get your
letter. You asked me how to learn English well
and that’ s a really good question. And T also
have many ways to help you.

To learn English well, a good way is to
create an interest on what you are learning. In
fact, if you are interested in something, you’ Il
have more time to pay attention to it. Such as
me, | like to watch movies and I learn English
grammar by watching English movies. 1 think
it”s useful for you, too.

Learning is a lifelong journey. Everything
you learn becomes a part of you. Believe your-
self, you 1l be successful.

Your friend,
Hao

TERZE AR AT LA Y T 00 T A S A
B AL AT DL T S AR A BT I B B
AE /] B RIEE S, Q1 grammar, pay attention to,
by watching English movies, Learning is a life-
long journey. % . T A& r% 2 19 partner fR 5
R AR AR A 1R 2

MRAR IR >3, B4R T LU A Hb RIE
C B ST AT AN A2, WP Ty T K
i T A AR FPESC

Dear Sam,

I’ m very happy to get your letter. You
asked me how to learn English well and that’ s
a really good question. And I also have many
ways to help you.

To learn English well, a good way is creat-
ing an interest on what you are learning. In
fact, if you are interested in something, you’ 1l
have more time to pay attention to it. And you
can learn English grammar by watching Eng-
lish movies. Of course, asking questions can al-
so help you learn English well. You know,
knowledge comes from questioning.

Learning is a lifelong journey. Everything
you learn becomes a part of you. Believe your-
self and you’ll be successful.

Your friend,
Hao

SRR PR SRS A B e BV, IR
ST I, e O LT O , i 5 B R o AT R
IR R R F AR e B B 2
TR B BTSSR B I,

Jeremy Harmer t % 7E/B 1 2 /E How to
teach writing— 5 HE2| qnfaris R HE AR EET )
A AHES T B A S L A HE B Y marking
scales i THAEFMEHE MNERR R 1A -

Many teachers use a range of different
marking scales when correcting written work
and written tests. This means that though stu-

dents may fall down on, say, grammar, they

© 59060 Cg. o




can still perhaps do well in the way they an-
swer a task or in their use of vocabulary.

Teachers may want to give marks out of
10 for each category they have chosen for stu-
dents (e.g. grammar, vocabulary, coherence, or
cohesion). Together with indications of mis-
takes (where they occur), such marking scales
will help students to focus on the particular ar-
eas they need to work at.(Harmer,J.2004:110)

R

HHRPEE, AR H R R AR
FE AT LR R R R, T
TE BB SRR RS ARG ), S TR H
B ES €28 T CONCIE VAW S AL D G 2
SEIARR— 0 TAF AR BT LA, 7 B S
FEHR, AT AR TR DR S 1T, i
INHETIY R BT AR ET R DUA R I 2
HFHl 2 BRI/ NAH SO B R i A
Hh RS A RN weh o & R T L, B
B i — PR B A RARBIEER , ARGSOE
FTHIREST PEMIES AR S M R VK-
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An Analysis of the Mistranslation in the Book

Understanding and Translating Fine English Proses
BRI AR OCHEAE ET BB ) — 3 R AR R AT

ZHOU Hong
A"
College of Foreign Languages, Zhaotong University,Zhaotong, Yunnan,657000
1a 8 £ b BleE S R, E B3 3E, 657000

[Abstract] With the increasing mania of learning English in recent years ,a large number of books re-
lated to English spring up in the market. Reading English proses and classics has become an effective
way for people to study English and improve their literature cultivation. There are so many books
about the appreciation and translation of English masterpieces flowing in the market; however some of
them are just there to make up the number. This thesis will analyze the mistranslation of the book Un-
derstanding and Translating Fine English Proses written by (Qiao Longbao from three aspects: the
words collocation, the cohesion and coherence of discourse and the logic of discourse. So as to remind
English learners and lovers to choose a translation book wisely in case of being misled by low quality
translations, and at the same time to draw attention of translators in the hope that they will get away
from such kind of irresponsible and misleading mistranslation.
[ Keywords ] translation of English masterpieces; mistranslation; analysis
PE R A S W EBER, B BB M FAFLH S RIERE, MHE
RBEERT KRG RZ, RGOS LES AN ARERE, RnTa Loy — L&z 444
SR E T AR H SRS o ALK EG B A, ER b 2 E Al e @
FEE (LB AT RENF) — T PR FEATIAT, § ARBEEZTF LT AL 0%
AMFATH AL IS FHORGE, A 2L FLAMFRRIAER, AW
A7 3 VAT A AR F R A
BRGERT : ush S AF#0SE 3R 31T

—HE

7 AHIE R F S , AR IR ] A4 RS A K

BEH AL S i SR, Bl S R A A
Blihzeze H AT i B H — KA SR L
LARHGRIE N B Eh TR A B A A1
3, DR S 25 AN A5 T T B
BT A R R SC BRI s
A NRA 2% (B, A (A A
(8 R e A 5, TR TR, 18 S S T
Bt HTS AR R AR A AR
AT A SR I B, AR H RRURGE , Bl T

RERBIRERR  LUR AN B e 22 Bl (U
R ) CHERR O B b B e ) —
R AT, BRI S RE AR TR, —
AR R A i B I M A I 2 i 2 % 5
fiti, AR A% BRI AR BARE R AE
A LA, DA m AR MR AR ZOR A 2, 4 I
A T R S, gk A LA I, R R A
NS

BEEHAHTH S IE A H NRIIER T

DRy, %, BB Z IR 3 W) KELEFA L 577 8 SeB 8RB 3k S B A s e fr B 0 3F
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— SO SRR RO R RS, R
JREZ ] o A 308 T B OO I 2
EAN - SHE T S N USSR
PEES SR EIN =W st G i)
HRESH M E T (T, 2006:003) F 2
R AR SRR T FRABEE AT RE R A
—BEEERHE T, BRSO B A
TG AR A OB R SCEHA B AR Y St
A7 sz, 2 3L e AR R S ) A )
S, AR A e Bk 22 o P R A S
LR RS TR U SRR T 0 A R
Bl VRS 275 3 AR 0R SR IR A e 2
DA BRI

R B KRR

ad 2 F RE A IC , FRA S BN & H]
B AN ARG RE A B E B i 2 52
A R AR e 2 — ™ o (H 2 /D R AT 5 AT
st A L /D SRR AR I SR AR
i ME , B A3 R B A A R AR AT
L R - DURF Y 24 A Three Days to See
(RN & 3 = RO ) AR Ca F = KA
J1)Q, Bk BRE A= SR A
A E R IR RIE S B, PR S
NS FAM A EE S B IS RS R
RAT DL FOBIIRY = H | B g =
RIS SCE 7 B GO R B iy
A, RN AR, A IRt A S g Bk - &
BB TR RAL 7 K B AR Y
B — ARG, AR IE | TR #EAS G &
AYREH]

Bl AR (R B 2 ) H 9 ---and some
few to be read wholly, and with diligence and
attention.” FEAE “(H/INAT 23 35 HIJ L5045 58 4K
afU I O AN " (B HE Y, 2006: 008) 15 HE
18 /0 5~ RS AAC SEAT I, S AAC S A5 oI -
BN GEAN G35 7 A S8 B, AT B A
A, TREEE b/ NERA £ T B S A AR
Z /D RO B0 B AE R IE R
ESINE Sl AT PP A E
FHE S b O3, — FL SOy R

Translation #i¥

THSC” (B, 2000: 59) & 7E &
“the back of the head” 5% I “ UA 1% &R~ (& #E
17,2006 112), 1155 1 F A 5 b 14 5 fi
B 12 I AT, 8 “unmarried men” 5% B “ A U
a5 (BT, 2006: 018) 1M 55 1 FAM b
TR BB ) RE

B8 (R s 5 ) : “Bowling is good for
the stone and reins; shooting for the lungs and
breast; gentle walking for the stomach; riding
for the head; and the like.” H1 Y] “bowling (V&
BRECOREEBR) 7 LA D AL 4> 5% % AT BR” LR
“shooting” 7% F% “J¥ A" o “STER " HET AL
FEATORESBR , GE A T DIAT B A R 2 T 8
BR AT BEREE R BR FEE # “shooting 7%
B CRERRE S R 8 2 A% 1Y R T B
J2 : BUE A i AT A 4R A8 TR S P AR B0, 4%
ANENFT AR 7, TS A A o Jils W8 7 1 LA
JRLBRUHC A 3 TH A S TR AN T4, oA 3 TH 1 R
THEYEEE), AR 2 DRt h e A
JBTREFIHE oM A R (LU R ") F
) BT AR 1) TR shooting”
AR R R E— B E A ST, # “bowling” 24
REEAN B PE A B ) VR ER @)

T 85 Y e SO P AR A R Z R A
s BT, B IR e BlRR A R A CERR
)R TARZ BRI PR T : iz
117 3L 3 U ) B 55 G B ), SRR ) A5
W A R AR AR AR (FHEET L 2006
035) o FAM AT LA 2 1 L 58 21 f) S 2
U P AHHIAN G Bz T S5 AT B Y
R \EHE & —F Rl Ak JE BT
—HEINHAT RS A& B 1 RE SRR, SR 5
47 BV B — MR R 25 ) A A i o P S AR
T, AT B SRR R B At e A2 R L
REMCE AT B RE R B RO CRIE SR
2007 : 264) H W i B S R o (W] B, 7V 5
FAMBAT TR RAR RN, T e
RS ) R R S R R 0 AR A 2
TRATBRAY” o S AR 45 Y« B A H A2
SCAS H R, RIVEEEA o i SCAY S 10 1 5 SO
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B, T R RS AR N A RSO
JEE” (BB Ry, 2007 : 151) 58 B8 65 A7 3, AH
15 R G ARAH 2 B iy ST SCAS LA, 2240
S LS ) B P 2R A i 38 AT ARk
JREWE

AN, 70 & P 0 35 SO A “have a
good week ( FE 18 T HR G — A ) O 34 “ 18
TR R (FREE,2006: 115) , # KK
FRAHI) FZ 55 “love me, love my dog( % J2 &
S REEC R, AR SRR (T,
2006:151); “the last straw that sinks the cam-
el to the ground (REHSZ Y ICAR) " 3 R B 1R
— LR AL B S RS AE T B (R,
2006 : 066 ) BERHE if 1Y) Bl a5 A IR T LA LA
AN LA R (EAE AR T
4 NI IR R A AR AN 1 GE  BE , 1E
BRI BCRE T A L RE AN 5% A 1 S 20 T
A H BREACE S TR RO B0, Ak A=
PSR b 3 iR o R RE A A
H AT

40 0 AR 258 SCERANAT G b R 1Y
Al M T AN e S Y R AR
B A S A AR P I S N DA
FLPT B R IE T 28 7E B R R R
MEH R AR B g iE RS
AR R B R E BRI, i 2 /0 ERZIE R H
C: FRIEERE, — P B, — A S S
I FR N, BEAS REBIAR 7 4 SR phi 4181 24 S48 i
ME Y, w2 o B B T (o
2000: 56) FLi8 Ry f Ml % 78 B 5E 2 1% , #B
JERZ B CATAB R — T B RS, BERE
N

= ERNEEREEE

BT BTTE AR a5 Hh 4R R
(AT R B R RE R A IR A% O R R
RE A1 E B A B sk CEATEIBR , 1994) 84 B
— s nE SCHE W 2 B S B B RE
AR AT, B R R H TR
CimaE E ) A “ -+ and writing an exact man.

And therefore, if a man write little-+-” # {if —

fIH “writing” BHEER T B4R B SR — 1A
R R TR A R T R R
NG DRGSR — R G 3 e A il el
------ B GERE S, RE —E ARt AR
AT B N SR ARG VIR 7 P50 O e — 5 —
WA AAE A, FRATLEABERL - 5k — 15 {1
NARNE Wl 2 DO — RS R N7 P, 53
SCH L writing” 1 R AR S — 2, B R
IS ANER R, S TRIE AT, St i 155
SCR N AR A R T RR T
B R =1 [ e e S S 2 e 5 e TR N
W DR AN W g R ORI A
2007:258), H & Al Y BHRE IR K RN “ 4
EVCINE N & ST &N E v 2 R |
Wi, 2007:197) , i Bk ) B5E , KX —F
—H TIPS R

B CERRE L) o — 8RB A
e NMAE S A RER R, H Ot 2 i g 2
P IRAE TR e A I R SR B B
(FEUBER NN I E A NSRRI e
T, BRI AT REEN.(E
HE T ,2006:037), i& & — B 3¢, HIRAMAF
T A1 Hp BN RE R e R BR R ) —
IR P AR  RAEE LR 4T
S AR ARET” 5B s AT S M 4
PGS A BT TN Z R, 5 B
B R, AN E A A, S
B REE SR T 20, MR R MR
I oy G N NG = -l s Y
SCLMUE R EHREAT B M WA ES A
Al A A Ot — 2 W RE B A RS, fb )
ARIAS G s (1) R

ST, REF IR BT
(D)2 “ T Y7 JEE 4% A o T ) B e L S M 0 o TR
BB AR s, i, SR TR AR
AN PR R B SE e RN
(A2 b P A T B 2 4 T T AR A
R AR BRI < AR Y 1 R AR A A
AR AR L VR D B A )
NEE AR BT 2, il T R g B, 4
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S ) — R EER AR S L T\ TR IERR Y
3, ERE NS HE A AT RE A RPN,
FL 2 A ARAN KB AR A o S A L — R g
a8 PR BN R FAMT st A 31 0 FRAM P S
T IEMER R BRI A
RSO, AR RE M RE ], 48— K
B F A, BRI, v R Ay SCHER N i
AP T 7 (E0EH, 2000 65) 41T
EIE R E AR EESCH 78 2R BRI
8, FAT B T S P S CR e ik T
— HL, v B TR J5E A ST IV 28585 A P 48 68 A=
18

YRR HY R 1t

BRI 5 e (G B SR
BESE) , BERFEW R AR S TR,
R R b BRI I S AR A DR R R
S N R R Y 3 10 T R
R LABAT GR V% sl R AT , T LA RS IR At
B ER AR B e E O, ik 5 T
At o8 Bk (B B3C, 19982 55) o 1 BHRE AN
TR Y B R I R SOAS R R
#4211 How to Grow Old BHa% il (s FeAM 4
EIRE)  Je AR SCRENES , B AR YRRk
R Gk A L AT LUK B “how” A ¥ A
“when” I RE oI5 P 2 — R E 218 4K -
In spite of the title, this article will really be
on how not to grow old--- & ¥}12 1] 55 09 B 5%
& I ERRE AN, B R SCRE R E R T
EREARIEEE . (FHE T, 2006:035) AR 3k
AT A 7 52 P R ) A ACBSE 8 ) b IR
BN T IE SR CETRM AR, 1B
SCEEERE PR TR A e R
ARG B AR S AR AN BRI
Fy— A ST A s 20 SR At AR ) 1, 3
AR TR BRI CERRA RETE 152)
i NI B A A A I G AR, A HA 48
(CRBAJESE,2007:263).

PR R, AT T LA 5 B R
JE S 4 ) RE—— My maternal grandfather,

it is true, was cut off in the flower of his youth

Translation #i¥

at the age of sixty—seven, but my other three
erandparents all lived to be over eighty [/ F75%
KA, MK A) A “maternal grandfather” 5%
YE“HMEAC AT JZ A # “other three grandpar-
ents” BREAL 73 AN = AHAC HE” (R HETT
2006:35) . 18 FE Y “HHAC 7 7 N PE AR I 36
T BEEAEE A PE B AR, B R AHCA HLAL
AL EE 7 We 7 1t LRI A9 SMEAC T FIA% T
9% T A = A AHAC R i e AN
T #H# “maternal grandfather”5%“5“9|\?ﬂ5€”,
“other three grandparents” BHa% i “tHAC AHLE
FISMAEE” CRIIES 2007 :263-264)iEHk K
F—F—H TR A5 H

A, E P EARZ RIS A G
B 1) B 55, WN@© : “go off along the shore in a
AR L —R/ME 5 “tenta-
J W M
SN AW JEE B I B 5 “this trustworthy body of
water——1&8 1E & WK & AT SEZ R
“learn the trick of choking it a little(but not
too much) Ear RS B PA— T B B ({HIF
ABTRRES) G RER BT, ORI W, S
FHTE AR e — BT K AR RN L S I
TR S IR 2075 B O A —
F—h), —FH PR E T, 5P
B, BRI IRA R

ENE

H T30 R IR AT R A SO —— 31
SRR R A EH I PR R R T &
I 90%VL b A ETEE T AR RN
DB | 4% , 32 BT 5T SRR R 5 SR I
BREHGR M T IRE A RO A &3 ¥
FUOAR SRR TR AR A —
8175 BIF 1) A48 25 ©) 18 21 $Ath 1y 1 47 FULbt A
2 D AINE B4 il 5 B S e IR P 1 45 % i O
FEIT ] R R B8  AE B S e A ARG R
A B B - H O, $Ri 1 B 5 T Y
I R ARA A RS AR  FRAM A 1A
b2 R R LA s IR, BAE AN AR T LR 2
AR K EEARA A B R — 44 &

boat

tively, pensively dislodge the fly
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R FLAEAF RIS IE AR A — (A AEAB A AT 5T
J5 Il B T 7 8 , BRI BRI
AEATI 2% o ARG E AR50 A g S I Ay e o
A5 —FEREFE 2 B “shadow translator(G 1%
BN RZ L RN M4, E
EUREIE R ARG, 2 i A iE Ak —
Il o T AN J1 8 15 07 5 W 57 Jo R S T R ]
N MR AN R 1B e A Hh Rt B A
ANAFAEE BRI IR g s, 55 R A
Z /i AT

AR, HESBOAARE, 22
FI O A R Al g /NER Al P B A |
JE A CBCH R A A B R A R AR
PUEAE R RS BRI 2B E SR,
TIRF A e by & A AR 2 TR TR

BN AT R IR A A RERE B K

B R A ML S A ) 5 S BT U, A S
EIREE A OB RS A T

VE Fy— (4] Hh 5 I A AR S B | ik
B GIRRBI 2 A 2 o o e 3% H Y
It MR I FL B, AN B R R 2
1 ABAE A T BRI HOAL , #8 E %
AHE B RA SRR R RO A C A
) R R AN 0 U T B R, L A R
L ANBEARE SR A T LAY RS B
B R o R AT BE— IRARIE SR A 45 1T
FHBEE R AN G 5 FE AT R AL AP SRS Y
EREAIES L R E A B R
B 1 ful T AP AEL B 58 T4 AR IR T A A4 50
SCAY U SRA: R A 138 TR 14 B AN RE Sk
IREE SR ELB T, IR RR A% 30K & 26 A LU
M ASERE ) SRR B, v B ) B R S
AL H R R EZHARKIIRE.

AR

DOrETLHEEZLEATF)RAERL,
“prose” VE“ B R BF JESL R T H 4 )

@ 4 5[5] P275

@) A SHT 3] R 64 3 IR AR [4]893F L
W ES, LPHR——F] t,

@ E3ER[7]P258, H3F A[2] P198

OF I ASTES SRS S g

© E &4 T3 b a&E T HFRHE.
B. White “Once More to the Lake” 89 %13, B,
[5]P111-115

@ #1F # & 8 &F F AR Anais
Nin“Morocco” 49 #03% , A[5] P203-205

% B http://www.kaoyan001.com/yi-
zhanshi/2012/0618/1866750.html

O % A, http://cifc.shisu.edu.cn/s/51/t/30/
26/33/info9779.htm

#F %4 http://www.chinanews.com/cul/
2013/07-29/5095578.shtml

[1] & 94,2007 (B33 2 18— s 17
) AR T Ak K2 3 pRAE

[2] & ¥ 4#,2000.Francis Bacon.Francis
Bacon essays, # (3% g £ & ), b 74k WK
oy A

[3] 3% Bl L,1998.(38 % o #7 4 %), & i)
H A H R,

[4] 47 3 85,1994 (35 45 vy #r i ),
L ERSNSEHE BoRAL.

[5] & 4L % ,2006.( 3 354 AL AF F A7 12
), Lk Liga oA S Ak,

[6] 44 3 % ,2000.(#4 6 F 2 8928 ), b %
P B 4 90 E B RN 5] .

[7] AP B, 3, % & 4%,2007.( 3£ %
X 5 4 5E), B AR R

© 59066 g o



Translation #i¥

An Overview of the Translation of Banned

Classical Chinese Literary Works
Hh B AR S ER A T e S i

YAN Haifeng
PRigIE"
Foreign Language School of Shandong University of Political Science and Law,
Jinan,Shandong,250001
L RHCE Z RSN BRE S I, oL R, 250001

[Abstract] Translation of Chinese classical works has been in vogue for more than a hundred years
from the missionary translation to the present day, making itself nearly a school. The translating sub-
Jects also change from the exclusive English translators to Chinese English translators. The classical
works translated include for the most part literary banned ones, because the textual tension and cultur-
al connotation of this kind of compositions. A historical overview of the translated banned literary
works of Chinese classics is thus given from two different perspectives, i.e. English translator and Chi-
nese translator, to examine this spectal translation activity, so as to find out the features to further the
translation of Chinese classical works.
[ Keywords] literary banned books; translation of Chinese classical works; English translator; Chi-
nese translator
WE: P B AR B EFHN AR T E—T 55, WA E MF LK
B EEF A BRI EAES, mFARZ LA PRATROLELETRE A RARAAEL
B IXAREAF AN E, #HEFLELTETRRRGOMBR, KEFFEFEAFZL
B B EALE — R B S, AR HE TR R EREFATRET &
RASERE . LS8 E A5 383 3 4  BAES

518

B OO AR SR TS B
(R P B SCA A Dt T S Y EE 2 A
ko, 18— SRS B A R A T A
THACHFERE  J foe 7 BE R LG " 08 S B 5L
B EINGRER) , BN SRS A TP Y44
F 2z (A AR A T B O
ET LA MR 2 ) T BN SN R B Y
TR, DA AR IR O R 2L MY — R
EEIEAITIE SRR R R AR S5
SRS SIS A A1 3P 5 SR AR A

bt B 4 A B 0 0 BT, B T R R
AR EE RERESG SR i B S AR S R R Y
R B T K ) S8 B Sy T, H AR S B
AR By e S TR [ i H OB
— H DA s A A AT B R SR B B A
H e 25 g 1T Y E B A MY ERT

—ENTE

B R Y P A B A
T SR (RREO) AN 2 ) o (R B AR K
L) =22 v B A 2 1 s 7 B o B WA (227
FK,1990:4) , R AATL I A AL S i

O, B 0 RBCE S RINEEE AN, AL B & 23 FRFF0EL
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RALTHIMEILIE (NAFLS)

it R R SO S (B NS S
Hh A sk A Bl i, CRRPAR) L o 3 ) i e
AL ) P B SR AR HAR B 2R IR
SR BEHYURET, B T B A A A
AR BRI SRS Bl , Rt ) A5 (il X ML 198
S O AR L A R A B T R A Y
] i —— = S 2 (A o B AN [
JEEARAS ) (B3, 1998 ) —— I i) e Z8 g
IREE i) SCER MRS A (5 ) L (RRERD
CAettt) (Gaag) () ((BEE ) (R 5 |
GRIEE) (B CaT) GEF) (A HE
FOETF) (ET) 7)) (H
T OCF) (B RERO) ligss) (CRRT
el ) (ORig) ((R# ) (28D (18
SO0 OB IR T ) (CIRIEES TR ) A5 30 1, dE
HURBU o 280 A 005 A 1 REA
FLRBAETOR, CE ), A I AR A #
ABEE, LA CSCT) MO — R A Le
Wen zi : a la lumiere de Ihistoire et de
l"archéologie (Blanc, 2011); 45 A9 284 4" H
PSS — B A, F <)~ 7 ) (Shizi: China’s
First Syncretist) (Fischer, 2012) | () (The
Shenzi Fragments : A Philosophical Analysis
and Translation) (Hairs, 2016)%%,

JEZE A% 10 I T IR H O 08 S A 1 A
O N AARE L RAETTE T (R,
1990 F) , 12 1Al R A OK S [l A8 M 8 o 22 B
REMFE S AL G, i Lephag an i i
HE) QR AEAR) ((HERRAR) (O 85) 502 3|
T YRR ST AT B S5 SR AUE I
AT A H b J 31 SR 2R SR AS, Al
PIBESCIRET  TEIOER IR 18 — AR Jmy —
HEZERE R WAL B T ARAA g 5 —
P T AR EART AN 1 38 M A RF
FERAERAAEE T o3 AR Ao e B Y
SCHE A R A A 18 181 PR 0 174 S B ML i
EEAPP S A PN (N E A C Sa v & Y AWAN
it R A%, BIE AOE R THIE L plE a0 Foesh
A CRRIEE ) (ORI ) (58 5 13

) CRefrae) (G rpER ) (i) (PR
R CALHEES) (@it (CBRAE R ) (P ifE
ERR©ISHE IREN D £ RES S8 TN
S AR P ER R R E
07 SRR WU RE (R 2N R 4T )
(Slapping the Table in Amazement : A Ming
Dynasty Story Collection) (Ling, 2018) , #r it
1 P R DR St A R R (=35 PR )t
H BT 52 A Quelling the Demons” Revolt :
A Novel From Ming China(Luo, 2017), &%
TEL R TR Bl

— WEENAE

g B B O S R R
AT T A RUBE RO BE T T S
AR 75 B8 A2 s T B M B 46
AR 22 P AR N LA SIS A 4 A
TEB AL IR BT T I A H BN [W] LAAE 9 1
O, TERAR ) B AR R BB ATk =
BRERHREAG b7 P AR B R A SO
AR S b B AR 35 0 BRI A - Fe
DU Banned Books FEICER 1A/ B SC S
A o 7 (vl ) (Bald, 2006: 12) Al
B ACSCERA T b R BSCEE BRER o e &
FIEH 325 24 (Translation Review) &l T An-
notated Books Received , %55 A5 it 25 A
B 5K 8 7 (0 SCERAE Al A 74 B B AR A i
54 A H SR o B AU R R R
FRE—RPRRR He ], H 202 das . Hean S
B PIRRTIERAE 20 8, 1€ 1993 4F B U Bl -
R AS (IR 5 — 4 , B 2013 4F 5 H 58
JEIF RS 5 4 , (iR ) 1E — Bt AR
AT U A S SR i A 2 — ] 4
AR o HA R B ot RO ER A A R R AT (o
A0 (Gl ) B IR £ ) FE B
B TIREL ) A o 18— SE SR B T
WFFEHh B & SO BOR SF R R R R T —
SO S S R B AR, 38 07 1T LA
B BRSSO R 2 A

TERNREOFTEAERE | BT b B AU T
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R SUAN I 2 R P SE B R DL R BRI A A1
2B AR O AR B A Hh AR
HOUAS T 3 P B SCERAE ST T S A {8
FRER, A ATUH R B R B 55 HiIf& b
BB HURT SCER S A A R BB A A 1 R
AT o [ P R B 5 O R 31 S
VLA A AT i B FGm SR, Horpamid
Hh ey A S B A T R AR AN SR,
FUISAT 52 209 A Al A o 0 B 2014 4 HY R
A% Columbia Anthology of Yuan Drama F12011
A H B Anthology of Chinese Folk and Pop-
ular Literature, DA fifj £ F38 5% (1) 45 %3 5E 451 7
S SERE A A A T 2 T A oA
AP A A SCEA A

RS H S TR i R
#% 2 B9 Translations From the Asian Classics
THH IEMRIEH H B EA A S 1B i, it
TH H 58 1963 4F— H 24530 H ), 124618
HEAEST 1 5548, i P AS ML B A aE
FEEFHE OO M, Hirh 54 Fi i v B AR , 7T
HERSAS AT T S R 3 2 B 1) g W] ¢ ) (Hidden
and Visible Realms, 2018) . BH&H 5 EAT A
B 7 2 ) (The Book of Swindles, 2017) . B4
JE 2% i 1) H 8% ) (Record of Daily Knowl-
edge and Collected Poems and Essays,2016) .
) (RS2 ) AR (B 4
42 (A Book to Burn and a Book to Keep,
2016) | P 3E P &F 19 (B E 2 ) (Luxuriant
Gems of the Spring and Autumn,2015) FI7E %]
1] {51 4 18 ) (Exemplary Women of Early Chi-
na,2014) [F] & T P B AUSCE AR & AT 2
15 SE AR TR LR B 5 — (I B RSEAS L B
B A0 T RN A0 BR > A, H Al
4 15 ) The Columbia Anthology of Chinese
Folk and Popular Literature, The Shorter Co-
lumbia Anthology of Traditional Chinese Liter-
ature F11 The Columbia Anthology of Tradition-
al Chinese Literature, [ 2 1) Scenes for Man-
darins, 7% %8 # /1Y) The Columbia Book of Later

Translation #i¥

Chinese Poetry, # 4= [} The Columbia Book of
Chinese Poetry . #0A F1 1 Fl & 2 ) e dE 5%
AAEEEEZS,

R 1 B4 M eiE A\ AR 3 Bl s [
SCERMEEAN B SRR BT WA YRR T
FORCE B 2 A% | Hh B 3 B T
T v B SCEL AR BRI T A A L A B 3
A D S SR (o BV Bl AR B Y (R
2 (A ) (R B9 £ 37 (1828-1897) £]
SEVGEF BN PR B O Y A ) R B
PR £ €0 AR  FRH RS AL A 0 i e 5 )
2 FIVE W [ A N S b B SRR IR
BOAE TRl A A R 0 R, B e A
W2 A% W R A AR 0 A d A P
A6 TR P B R IR 2 B T AR
IEARFE R R T R AR S A B N T
FeWert g MESSEERATA R RREG TR IEE
Ji A 3 S T A R T A S T E
BET AL E RIS FRE(E, SRS A WA
i 3L ) RIS 0 35 TE H 2 L7E 1995 4F il
ST TERYCR P 3E SO IR E |, 24 R P
SCAR M AE ST 200 BRAE , 8 2014 48 K H A 30
fii, Horh Z WO B T AR SCE R B S
ERAR NG A8 2 B A R B AR A T
Foo B B S IR SR T (b BB ) 2013 456
VI E RSO R B BRI B i S
AVIE N B % = Al A =X (e, 2013) &
SE B A AT TSRS Bl BT B
Pl B A0 R WA e B A SO AR
KR, 24 MG 20 Ff 21 308 By
PEEE W N BIRR A0S A 3 Tl TR AR B
S5 R — s AT R L B v [ LR A A T
By, FEA AR 5 Qs REAH R 1 DO 227 A B VA
BRI o, R R P A
fit SETE F AL 80 4R AUAR rh B SCER MR A THIR
SRR AR T T A RIER I R, U BT DR
TR R B, SE AT 190 Fif b ] SR
VRS R SERE , Horp g g 22— v B (OCE:
AR B MIE H Ry BUEA] LB F AR B Ay bl
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KEE AT AR 55, T H 2 AR A, 7
2009 475 B 74 B v R R B 2 R, vh
B 470 S Ry e JEs A SC s o EE R e T RE
H I TR, EHEE S T 40 A SRR
H B B A VRN i o BLIR, 7 B vt o5
Hh e S B AR, AP SR U A RE N
EHEPE AR R, AN T B T
H 4R OOk i), e fs 33 T Hh e 2 i
K, A AR B AERAE SR RS2 —
i 1 AR o P [ 5 A — R B B A 7 174 B A
P& Y O P UG Y TG
“REM TR LA— T 4B TR LR B AR S NERE
FATHT o P SR A AR 5 2 RS T
20 ¢ i TRV By () KRS R A 1 ), 3T 0
T AR AE B AR B 1) R PG SOk A Tt e 2
TAREZL RS MR R 1 O s B R E
P A LI AL IR ) 4 59 ) S SRR ) R i
S [ A 5 B AT I o R T 4 5 R
A1) A 2 1) AL PR R AR e BB TR B A
R (B, 2017) o 2 35 5 e B A =R
AE SRR R B LUE R 1Y A P
Hh [ MU O — I SN R R A PR E N
TERA RS (BRTIE ,2017:104-107) , 1TiiE =000
PR RE sany rh B RO EE T R 2

DL SRRl BHEE A R 7E B A T 1 R
5 T, P B 22 LA T A A 5 B T R AN
BRI AR R AN TR T R A AT T Y
S, B DE T LU A B, BRARE R A S L A
GAE L LU 2 4 SRS AR s, v B
A3 [\ &5 LT 5 454G 83 i (2018-02-10 08:
14) , HA A5 b B AR s 1 2GR AN
FOER NGRS

= EEN

R A SCERER A R P B S A E
SR HAFE AT H R, B
0 A A A TR A N s B 480 Sk
e 17 S SRS AN (] AR o PR 3 A
BRE B AOC A IR AR A LA
Fofa 1T b B A B A8 R A By

IEEE BAG 1 o B 6 B A 2 1 S
[N T v B S A A, HLARJE RIS sl
N B T R s R, ST R B I Sk 7 [ B
WA R N RIRAL T, SE R e Nk,
TEEHIEOLT , PN A Ol e dE A St
NI Y <] S L R (O S e
5 S LE SO B A R SCAR R R ME B
SCERER T R A SR SRR AR | S SR B AR
B ARER AN BT R

1. FE B O HVE AN [ AT I A2 AT
Pl RH RS Y R e Y A8 S B 2 T
T 6 MESRAE MR ARENE 3 B, ARG HEAE A
25 LR A B RCRR AT 28 i an
SCPT 4 ) An Anthology of Chinese Literature
Beginnings to 1911 (a# i Hr [ SC 2L 4E ) 4l
HEh B SCER s A e nn P B S s | B AR A
1Y Chinese Classical Literature: An Anthology
of Translations, LA X The Oxford Handbook of
Classical Chinese Literature 25 , FL A S84 FLAC
o RS v B S ERAR T MER SCEE B |
SR A MIE, DL EBEEE” (Sinica
Leidensia) FfUSRAY 5 & RSP FEH 7
I8 =B DL IR BT REA AR
HRE JER TR RS GRS
A7 IR S N R 1 s S ), SR A
T SH A g AR )y AU SI0AT U, i U9
AT R B S B AR TR LR ) A L B T — 4
T N AR A 18 0 22 5 AR
YNE S Y SR TR R ING ENI eSS
s (5 P B SCERAS LR ) TR BT T AR
SEHARE A, B GEE B AL A IR B
i, HLCHLES T35 F C B SO 25 5
Mz, B L2 SRRV IR S5

2. ERE RS AN A] o LLCALHEES ) i) S
B0, v A0 R R R i 0 R T O3
B, i B0 2278 S et A 0 DA e e, R
T BB , A R A DN RS B/ Na P R AT
I SCAL , BB R PR B AR ) SCAR 2 36 R T T
SRR RSN I8 WAL A 1R AL
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AN BB SCERAR RN /N, LA R Y S
ERARSE QAN I o 7 R e a L LR
F IRRE S HACK I R AL R RIS
LB P A R R R R B Y SR AR
s R e S R P, e A MRS B i R R
NIZBE R =58, (R SUEE R
A Al o 22 A A L s [ o B AR
e IR AU TR R 1 GBEEZ %, 2016)
FEr Ok BB SR

3. AR AR AR B S RN
et A BRI A 5 2 PSR 1Y
T, ELURS 1B I O AR ER I R R
SO MRRE R AR 115 , & Rt AR A IE A
AR, BEASE IS A IR A,
“HE” A BREAE R AN RS B AR
N iR a7 R B Hh 207 B 5%
FELOE VN e =Ei RSy Palibl N
Her O ILEE , AR5 P 7 Y 5L
U T AP A 2 A A 5 ) P R S B A
e, ST e SCEILEE h Z W R
Bk e SO R R A AR U A
AR, I8N S s v [ S S L 1 S4B R A
Bh, AT RIS AR IR A PO 7 T 5%
71, FAH A & e B b B LR e iE
— ST TERT R 1 A b SR A
NEBEE MR AR AN (HE de 2 5 3C
AZBERIBE AL IR B BUG  FAM 2 S R
EHIHE, HFAM A Z B " S A KRS |
YRR (1Al SR 1A R S
SR B AT, (8 o R R LA R A s
AL b R R A

M. %57E

TE & 5 B 32 SO AL B 2 B UL IR
W, HE e AR E R B A CIER B
BoA TEEEIER , BN EEA A & FA2E
57 A R BT RERR I A R N L
AR RORE A — R R PR A P B A
SRR RS R — (RO A T T, R
JEIBZE 58 257 i Bl 5% 41 o Hh B SCAL 28

Translation #i¥

2 i REEEMNE OERAR 221 1
FCAY R EANOR AR A4 R B RS T2 A A
AR ETTANER ANBIF AN B AU 2
AR R , A IR AU A 7 R B A
EREDEEEN T, DL R B RS e
H B SCA ALy, T AT | SESETIRE Y A Ak
I PR ST S S S 16 ) , 3 G 5 A | TR
A ZETHHE TR B B R AT AT A B
B B A B v A U A G B e Bl
FIRTFE AR, DL 4 7 U B n T 5
BT Rl B AR G R " i 27 3 B
R, DETT LA S B A A0 S R Rl A BB At 2, i
— ARSI SCAZ T, B A HH 25 Bt
AR R AR B SO Ry AR
HOEUP 572 SO (L1 D et 7 W A i NN
SRR L

R 2

(D Annotated Books Received [B/OL)].

http://translationreview.utdallas.edu/abr.
html

(@ Translations from the Asian Classics
[B/OL].https://cup.columbia.edu/series/transla -
tions—from—the—asian—classics?amount=96

@ AT E R, BIA0EE TH
ZAa1E %%[B/OL]http://www.china.com.cn/
culture/zhuanti/61Frankford/2009— 09/25/con-
tent_18602321.htm

@) Sinica Leidensia[B/OL]. http://www.

brill.com/en/publications/sinica—leidensia

5K SRR

[1]Bald, M. (2006). Literature Suppressed
on Religious Grounds. New York: Infobase Pub-
lishing.

[2]Blanc, C. (2011). Le Wenzi :

miére de ['histoire et de l'archéologies. [N.p.] :

a la lu-

Montreal:Les Presses de 1"Université de Mon-

(#618)
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2018 Northeast Asia International Symposium on
Linguistics, Literature and Teaching

(2018 NALLTS)

NO.1 NOTICE

Dear Mr. /Ms. s
For the purposes of promoting the academic development of language, linguistics and teaching

in Northeast Asia, providing a platform for exchange and dialogue among scholars in the region and
other parts of the world, the organizing committee of NALLTS decides to hold the 2018 NALLTS in
Hulunbuir College in July 2018.

The papers will be included in the 2018 NALLTS proceedings which is already included in
CPCI International Index and CPCD database. The coming NALLTS will invite famous scholars to
give keynote speeches and experts in the concerned fields to bring about new ideas and share new
achievements.

Theme: Linguistics, Literature, Translation Studies and Theory and Practice of Foreign Lan-
guage Teaching

Topies: 1. Forward Issues on Linguistics and Applied Linguistics

2. Literary Studies and Foreign Language Education & Research
3. Research on Intercultural Communication and Translation / Teaching
4. Foreign Language Research in Colleges in Northeast Asia Countries
Organizer: Organizing Committee of NALLTS
Co-organizers: Dongshiruipu Education Science & Technology Ltd., Co.
Editorial Office of NAFLS

Host: Hulunbuir College;

Foreign Language Teaching & Research Association of Inner Mongolia’ s Universities
and Colleges

Working Languages:English & Chinese

Conference: 1. 5-6 scholars are invited to give keynote speech;

2. Participants who submitted paper are to give a presentation during the confer-
ence

Meeting Time: Late July,2018

Expenses: Conference fee RMB1200/Person, transportation and accommodation are not includ-
ed, credit card is acceptable. For futher information, contact us through email or phone.

Contact: Office: 024-31994562 Hao Bo: 15640288993

Website: www.nallts.com

E-mail:info@nallts.com and 1034501032@qq.com

Organizing Committee of NALLTS
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Northeast Asia FORUM on Foreign Languages
Calls for Papers

The Northeast Asia International Symposium on Linguistics, Literature & Teaching (NALLTS)
serves as an international platform to promote academic development and exchange in Northeast
Asia (Once a year). The high—quality papers will be included in the NALLTS proceedings pub-
lished by The New Vision Press. All NALLTS proceedings will be included in the CPCI-SSH Inter-
national Index and CNKI database. Northeast Asia Forum on Foreign Languages (NAFLS) is the pe-
riodical of NALLTS, which is published by The New Vision Press and co—organized by Dongshirui-
pu Education Science & Technology Litd., Co.Included in CNKI.The ISSN is ISSN 0025-7249 and
ISSN 0257-2478 (online). As an academic periodical for language experts, scholars and teachers,
the content focuses on linguistics, foreignlanguage and literature studies, translation and foreign lan-
guage education and teaching research. Articles published in the periodical will be included in the
CNKI database, and some of them mayenter the CPCI-SSH International Index if they apply and
qualified.

Northeast Asia Forum on Foreign Languages is a bimonthly periodical which is published on
the 25th of the odd number month, that is January, March, and so on. The price is $6.98.

Columns of the periodical are as follows: linguistics, foreign literature, translation theory, for-
eign language education theory, foreign language teaching practice, evaluation research,graduate
BBS, foreign language information and so on.

Each page of the periodical may contain about 1500 Chinese or 3000 English.Three pages
would be the minimum publishing coverage.When contribute, the author need to provide the follow-
ing information: work unit, address, postcode, phone number, email address, the title, abstract and
key wordsof the article. The article can be written in either Chinese or English, but the title, the ab-
stract and key words must be in English (and Chinese if the article is written in Chinese ).

This periodical is specialized for language, literature, and special education.Contributions from
all walks of life are welcome.

Email : nafls@vip.163.com F1 1164026978@qq.com Website:www.nallts.com

Editorial Office Abroad: Editorial Office in China:

8414 Opulent Ave, Las Vegas, NV 89147 2202, Dejun Mansion, No.217 Huigong Street, Shenyang
TEL: 469 867 2050 TEL: 024-31994562 15640288993

Email: williamliu0515@gmail.com Email: nafls@vip.163.com
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